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   الأطراف العامل بوصفه اجتماع الأطراف      مؤتمر
  في بروتوكول كيوتو   

  الدورة الرابعة
  ٢٠٠٨ديسمبر / كانون الأول١٢- ١بوزنان، 

   جدول الأعمال المؤقت من٨البند 
  تقرير مجلس صندوق التكيف

  تقرير مجلس صندوق التكيف
  *مذكرة أعدها رئيس مجلس صندوق التكيف

  موجز

، الذي طلب إلى مجلس صندوق التكيف أن يقدم تقريراً عـن            ٣- إم أ /١ذا التقرير استجابةً للمقرر     دَّ ه عِأُ  
بوصـفه اجتمـاع الأطـراف في بروتوكـول كيوتـو           أنشطته في كل دورةٍ من دورات مؤتمر الأطراف العامـل           

 ويقدم معلومات ،٢٠٠٨سبتمبر /مارس إلى أيلول/الفترة من آذارالتقرير ، ويتناول )اجتماع الأطراف/مؤتمر الأطراف(
، الصندوق بشأن تنفيذ المهام المدرجة في خطة عمل مجلس          ز من تقدمٍ فيما يتعلق بصندوق التكيف، وبخاصةٍ       حرِعما أُ 

 كما يتضمن هذا . في هذا الشأنإجراءات معينةبأن يتخذ، حسب الاقتضاء،  الأطراف اجتماعَ/ الأطرافمؤتمرَويوصي 
ليوافـق عليهـا    اجتمـاع الأطـراف     /مؤتمر الأطراف عُرضت على   التقرير، في جملة ما يتضمنه، مشروعات وثائق        

س صـندوق التكيـف لإحاطـة مـؤتمر      ، فضلاً عن وثائق ومقررات وإجراءات وضعها مجل       ٣- إم أ /١وفقاً للمقرر   
  .اجتماع الأطراف علماً بها/الأطراف

  ــــــــــــــــ
  .مت هذه الوثيقة بعد التاريخ المحدد لذلك نتيجة لتوقيت انعقاد الاجتماع الثالث لمجلس صندوق التكيفدِّقُ  *  
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   مقدمة- أولاً 
   الولاية- ألف 

 العامـل   وقرّر مؤتمر الأطـراف    .)١(وافق مؤتمر الأطراف في دورته السابعة على إنشاء صندوق التكيف           - ١
، في دورته الثالثة، أن يكـون       )اجتماع الأطراف /مؤتمر الأطراف (بوصفه اجتماع الأطراف في بروتوكول كيوتو       

  .يتم تخديمه من قبل أمانة وقيِّمٍ عليهوأن الكيان الذي يتولى تشغيل صندوق التكيف هو مجلس صندوق التكيف، 

، إلى مجلس صندوق التكيف أن يقدم تقريراً        ٣- إم أ /١اجتماع الأطراف، بمقرره    /وطلب مؤتمر الأطراف    - ٢
كما دعا مرفق البيئة العالمية إلى تزويـد        . اجتماع الأطراف /عن أنشطته في كل دورة من دورات مؤتمر الأطراف        

مجلس صندوق التكيف بخدمات الأمانة، ودعا البنك الدولي إلى أن يكون القيّم على صندوق التكيف، وكلاهمـا               
  .على أساس مؤقت

   نطاق المذكرة- ء با

يورد هذا التقرير معلومات عما أحرز من تقدم فيما يتعلق بصندوق التكيف، وبخاصة بشأن تنفيذ المهام                  - ٣
بأن يتَخـذ، حـسب      الأطراف   اجتماعَ/ الأطراف المدرجة في خطة عمل مجلس صندوق التكيف، ويوصي مؤتمرَ        

  .٢٠٠٨سبتمبر /مارس إلى أيلول/ الفترة من آذارويتناول التقرير.  في هذا الشأنإجراءات معينةالاقتضاء، 

الإجراءات التي يمكن أن يتخذها مـؤتمر الأطـراف           - جيم 
  العامل بوصفه اجتماع الأطراف في بروتوكول كيوتو

اجتماع الأطراف في الإحاطة علماً بالمعلومات الواردة في هذا التقرير والموافقة /ربما يرغب مؤتمر الأطراف  - ٤
  :لوثائق التاليةعلى مشروعات ا

 من المقرر ) ه(٥، الذي أعِّد وفقـاً للفقرة      "مشروع النظام الداخلي لمجلس صندوق التكيـف     "  )أ(  
   والوارد في المرفق الأول؛٣- إم أ/١

، بما في ذلك مشروع مذكرة التفاهم بين        "مشروع الترتيبات القانونية لأمانة صندوق التكيف     "  )ب(  
جتماع الأطراف في بروتوكول كيوتو ومجلس مرفق البيئة العالميـة فيمـا يتعلـق     مؤتمر الأطراف العامل بوصفه ا    

) ي(٥بخدمات الأمانة التي تعين تقديمها لصندوق التكيف ولمجلس صنـدوق التكيف، والذي أعدَّ وفقاً للفقرتين               
  ، والوارد في المرفق الثاني؛٣- إم أ/١ من المقرر ٣١و

  ـــــــــــــ
  .٧- م أ/١٠المقرر   )١(  
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مشروع الترتيبات القانونية بين مؤتمر الأطراف العامل بوصفه اجتماع الأطراف في بروتوكول            "  )ج(  
بشأن الخدمات التي يتعيّن على القيِّم على صندوق التكيف ) البنك الدولي(كيوتو والبنك الدولي للإنشاء والتعمير 

ن على البنك الدولي للإنـشاء والـتعمير أن         ، بما في ذلك مشروع أحكام وشروط الخدمات التي يتعيّ         "أن يقدمها 
، ٣- إم أ/١ من المقرر ٣١و) ي(٥يقدمها بوصفه القيِّم على صندوق التكيف، والذي أعدَّ وفقاً لأحكام الفقرتين 

  والوارد في المرفق الثالث؛

 ، الذي أعدَّ  "مشروع الأولويات والسياسات والمبادئ التوجيهية الاستراتيجية لصندوق التكيف       "  )د(  
  .، والوارد في المرفق الرابع٣- إم أ/١من المقرر ) أ(٥وفقاً لأحكام الفقرة 

اجتماع الأطـراف في أن يـستعرض ويحـيط علمـاً بالوثيقـة المعنونـة               /وربما يرغب أيضاً مؤتمر الأطراف      -٥
"Reimbursement of funds to Parties for their contribution pursuant to paragraph 27 of decision 1/CMP.3 "

، الـواردة في  ])بالإنكليزية فقـط  [٣-إم أ/١ من المقرر  ٢٧تهم عملاً بأحكام الفقرة     ارد المبالغ إلى الأطراف عن مساهم     (
  . صندوق التكيف باعتمادهالمرفق الخامس، وفي أن يوافق على المقرر الذي أوصى مجلسُ

مجلس صندوق التكيف   اتخذها  قرارات أو إجراءات     -  ثانياً
ظر فيها مؤتمر الأطراف العامل بوصفه اجتمـاع        لين

  الأطراف في بروتوكول كيوتو في دورته الرابعة
والقرارات  الأطراف إلى أن يحيط علماً بالإجراءات  اجتماعَ/ الأطراف  صندوق التكيف مؤتمرَ   مجلسُيدعو    - ٦

  : أثناء الفترة التي يتناولها التقرير،٣- إم أ/١من المقرر ) م(٥وفقاً للفقرة التي اتخذها المجلس الأساسية التالية، 

، ٣- إم أ /١من المقـرر    ) ب(٥ وفقاً للفقرة    -  مناقشة السياسات والمبادئ التوجيهية التشغيلية      )أ(  
أجرى مجلس صندوق التكيف مباحثات أوليةً بشأن سياسات ومبادئ توجيهيةٍ تشغيليةٍ محددة، من بينها الإرشادات               

السياسات  والخبراء اللازمون لوضع هذه   المتعلقة بالإدارة المالية والتنظيم الإداري،      لتوجيهية  المتعلقة بالبرمجة والمبادئ ا   
  ؛ ٢٠٠٨ديسمبر /والمبادئ التوجيهية في صيغتها النهائية في الاجتماع المقرر أن يعقده المجلس في كانون الأول

ادئ التوجيهية التـشغيلية     إن السياسات والمب   - وضع معايير لضمان قدرة الكيانات التنفيذية         )ب(  
، أساساً لوضع ٣- إم أ/١من المقرر ) ج(٥أعلاه سوف تُستخدم، وفقاً لأحكام الفقرة ) أ(٦المشار إليها في الفقرة 

على تنفيذ ما وضعه مجلس صندوق التكيف مـن         المنفِّذة  طرائق تشغيل صندوق التكيف لضمان قدرة الكيانات        
  نظيم الإداري؛ للإدارة المالية والتمبادئ توجيهية 

  مـن المقـرر    ) ك(٥ وفقاً للفقرة    -  مبالغ مالية تحويل وحدات الخفض المعتمد للانبعاثات إلى         )ج(  
بأسرع ما يمكن عملياً بعد وضع التحويل إلى مبالغ مالية ، يتوقع مجلس صندوق التكيف أن يبدأ برنامج ٣- إم أ/١

جتماع الأطراف والقيِّم على صندوق التكيف فيمـا يتعلـق          ا/الصيغة النهائية للاتفاق المبرم بين مؤتمر الأطراف      
  ؛٢٠٠٩م تقديمها في غضون الربع الأول من عام بالخدمات التي يتعيّن على القيِّ
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 اتفق صـندوق    -   موضع التشغيل  صندوق التكيف لوضع  وضع الترتيبات القانونية اللازمة       )د(  
يف هو أمر يستحق إيلاءه مزيداً من النظر، وقرّر الإيعاز التكيف على أن إضفاء وضعٍ قانونيٍ ما على صندوق التك

  ل أن يـستغرق قـدراً      مَحتَأن اتباع نهجٍ من هذا القبيل يُ      برُّ المجلس   قِوإذ يُ .  في هذا الشأن   بإجراء دراسة جدوى  
ن خلال كياناتٍ بأس به من الوقت، فإنه ينظر أيضاً في إمكانية اتباع نهجٍ بديلٍ يوفر إدارةً للمخاطر الائتمانية ملا 

لهذا الغرض، اتفـق    . قائمةٍ على الصعيد الوطني، لإتاحة إمكانية الحصول مباشرةً على الموارد         أو  /قانونيةٍ منشأةٍ و  
المجلس على وضع معايير ومبادئ توجيهية لاعتماد هذه الكيانات القانونية، بحيث يتسنى لهذه الكيانات أن تطبق                

  .ذ البرامج والمشاريع التي يقرها المجلس دوليةً في تنفي ائتمانيةًمعاييرَ

  أثناء الفترة التي يتناولها التقريرمن عمل أُنجزَ ما  -  ثالثاً
عقد مجلس صندوق التكيف منذ إنشائه ثلاثة اجتماعات، جرى كل منها أثناء الفترة التي يتناولها هـذا                   - ٧

وإن جـداول   . في بون بألمانيـا   جميعها  ت  ، عُقد )٢٠٠٨سبتمبر  /يونيه وأيلول /مارس وحزيران /في آذار (التقرير  
والتقارير المفصلة عن   ) بما في ذلك وثائق المعلومات الأساسية المتعلقة ببنود جدول الأعمال         (الأعمال وشروحاتها   

  .)٢(الاجتماعات قد أتيحت للعامة للاطلاع عليها في موقع صندوق التكيف على الإنترنت

  .ل الرئيسية التي اضطلع بها المجلس أثناء الفترة التي يتناولها التقريروتورد الفروع التالية شرحاً للأعما  - ٨

  انتخاب رئيس ونائب رئيس مجلس صندوق التكيف - ١

، انتخب مجلس صندوق التكيف في جلسته الأولى بتوافـق  ٣- إم أ /١ من المقرر    ١٣وفقاً لأحكام الفقرة      - ٩
رئيساً لمجلس صندوق التكيف والسيدة ماريتا سـتاينكه        ) حدةجمهورية تترانيا المت  (الآراء السيد ريتشَرد مويونغي     

منصباً جديداً في حكومة بلدها، انتخب التي تَوَلَّت وعقب استقالة السيدة ستاينكه . نائباً لرئيس الصندوق) ألمانيا(
  .نائباً لرئيس المجلس) اليابان (كاموتوالمجلس في جلسته الثانية بتوافق الآراء السيد ناويا تسو

  ٢٠٠٨الجدول الزمني لاجتماعات مجلس صندوق التكيف في عام  - ٢

مارس، واعتمد  / آذار ٢٨ إلى   ٢٦عُقدت الجلسة الافتتاحية لمجلس صندوق التكيف في بون في الفترة من              - ١٠
 وقرر المجلس في جلسته الثانية المعقودة في). ١انظر الجدول  (٢٠٠٨المجلس خلالها جدولاً زمنياً للاجتماعات لعام 

  .يونيه أن ثمة حاجةً لجلسةٍ إضافية/ حزيران١٩ إلى ١٦بون في الفترة من 

  ــــــــــــــــ
  )٢(  <http://www.adaptation-fund.org>.  
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  ٢٠٠٨الجدول الزمني لاجتماعات مجلس صندوق التكيف في عام  - ١الجدول 

  مكان الانعقاد  الفترة
  بون، ألمانيا  مارس/ آذار٢٨- ٢٦
  بون  يونيه/ حزيران١٩- ١٦
  بون  سبتمبر/ أيلول١٨- ١٥
  بون ديسمبر/ كانون الأول١٧- ١٥

  خطة عمل مجلس صندوق التكيف - ٣

، يتولى مجلس صندوق التكيف تضمين برنامج عمله للفترة ٣- إم أ/١من المقرر ) م(٥وفقاً لأحكام الفقرة   - ١١
 أمور، من بينها الوظـائف المحـددة في         جملةَاجتماع الأطراف   /الممتدة حتى انعقاد الدورة الرابعة لمؤتمر الأطراف      

اجتمـاع  /، لكي يعتمدها مؤتمر الأطـراف     ٣- إم أ /١من المقرر   ) ك(و) ي(و) ه(و) ج(و) ب(و) أ(٥ اتالفقر
  .الأطراف أو يحيط علماً بها

  مشروع خطة اجتماعات مجلـس صـندوق التكيـف         "واعتمد المجلس في جلسته الأولى الوثيقة المعنونة          - ١٢
مشروع خطة عمل مجلس صندوق التكيف لعـام  "واعتمد المجلس في جلسته الثانية الوثيقة المعنونة     ". ٢٠٠٨لعام  

  .خطة الاجتماعات المعتمدة في الجلسة الأولىعَدَّلت ، التي "٢٠٠٨

  ميزانية مجلس صندوق التكيف وأمانة الصندوق - ٤

رد اللازمة لدعم عمل مجلس صـندوق       نظر مجلس صندوق التكيف خلال جلساته الثلاث الأولى في الموا           - ١٣
  .، ووافق على تلك الموارد٢٠٠٨ديسمبر / كانون الأول٣١التكيف وأمانة الصندوق حتى 

  دور مجلس صندوق التكيف ومسؤولياته - ٥

مشروع دور مجلس صـندوق التكيـف       "اعتمد مجلس صندوق التكيف في جلسته الثانية الوثيقة المعنونة            - ١٤
  .الواردة في المرفق السادس، بصيغتها "ومسؤولياته

  النظام الداخلي لمجلس صندوق التكيف - ٦

 للنظام الداخلي  موادَّ مجلس صندوق التكيف وضعَ، يتولى٣- إم أ/١من المقرر ) ه(٥وفقاً لأحكام الفقرة   - ١٥
  .لأطراف باعتمادهااجتماع ا/ مؤتمر الأطرافلمدرجة في المقرر المذكور والموافقة عليها، وتوصيةَابالإضافة إلى المواد 

مشروع النظام الـداخلي    "المعنونة  ووفقاً لدور المجلس ومسؤولياته، اتفق المجلس في جلسته الثالثة على الوثيقة              - ١٦
  . الأطراف بالموافقة على الوثيقة في دورته الرابعةاجتماعَ/ الأطراف، وأوصى مؤتمرَ"لمجلس صندوق التكيف
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  اتهادور أمانة صندوق التكيف ومسؤولي - ٧

مشروع دور أمانة صـندوق التكيـف       "اعتمد مجلس صندوق التكيف في جلسته الأولى الوثيقة المعنونة            - ١٧
  .، بصيغتها الواردة في المرفق السابع"ومسؤولياتها

  الترتيبات القانونية لأمانة صندوق التكيف - ٨

كيف وضع وإقرار مـشروع     ، يتولى مجلس صندوق الت    ٣- إم أ /١من المقرر   ) ي(٥وفقاً لأحكام الفقرة      - ١٨
  .اجتماع الأطراف/ترتيبات قانونية وإدارية لخدمات الأمانة لكي يوافق عليه مؤتمر الأطراف

، بما "مشروع ترتيبات قانونية لأمانة صندوق التكيف"ووافق المجلس في جلسته الثانية على الوثيقة المعنونة   - ١٩
امل بوصفه اجتماع الأطراف في بروتوكول كيوتو ومجلس        في ذلك مشروع مذكرة تفاهمٍ بين مؤتمر الأطراف الع        

 مرفق البيئة العالمية فيما يتعلق بتقديم خدمات الأمانة لصندوق التكيف ولمجلس صندوق التكيف، وأوصى مـؤتمرَ               
  . الأطراف بالموافقة على الوثيقة في دورته الرابعةاجتماعَ/الأطراف

  دور القيِّم على صندوق التكيف ومسؤولياته - ٩

مشروع دور ومـسؤوليات    "شرع مجلس صندوق التكيف، في جلسته الثالثة، في مناقشة الوثيقة المعنونة              - ٢٠
واتفق المجلس على مواصلة النقاش بشأن هذا الموضوع في جلسته المقرر عقدها في             . )٣(القيِّم على صندوق التكيف   

  .٢٠٠٨ديسمبر /كانون الأول

   صندوق التكيفالترتيبات القانونية للقيِّم على - ١٠

، يتولى مجلس صندوق التكيف وضع وإقرار مـشروع         ٣- إم أ /١من المقرر   ) ي(٥وفقاً لأحكام الفقرة      - ٢١
  .اجتماع الأطراف/ترتيبات قانونية وإدارية للقيِّم على الصندوق لكي يوافق عليه مؤتمر الأطراف

 ترتيبات قانونية بين مؤتمر الأطراف العامل مشروع"ووافق المجلس، في جلسته الثالثة، على الوثيقة المعنونة   - ٢٢
فيمـا يتعلـق    ) البنك الـدولي  (بوصفه اجتماع الأطراف في بروتوكول كيوتو والبنك الدولي للإنشاء والتعمير           

اجتماع الأطراف بالموافقة /، وأوصى مؤتمر الأطراف"بالخدمات التي يتعين على القيِّم على صندوق التكيف تقديمها
  . دورته الرابعةعلى الوثيقة في

، يتولى مجلس صندوق التكيف عملية التحويل النقدي لوحدات         ٣-م أإ /١من المقرر   ) ك(٥وفقاً لأحكام الفقرة      -٢٣
الخفض المعتمد للانبعاثات الصادرة عن المجلس التنفيذي لآلية التنمية النظيفة والمحالة إلى صندوق التكيف، ويـتعين عليـه                  

  .اجتماع الأطراف عن تحويل وحدات الخفض المعتمد للانبعاثات إلى مبالغ مالية/ر الأطرافتقديم تقريرٍ سنويٍ إلى مؤتم

  ــــــــــــــــ
  ، التي يمكن الاطلاع عليها في الموقع AFB/B.3/3الوثيقة   )٣(  

<http://www.adaptation-fund.org/images/AFB.B.3.3_Draft_Role_and_Responsibilities_of_the_AF_Trustee.pdf>..  
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وشرح القيِّم على الصندوق، الذي دُعيَ إلى التحدث أمام الجلسة الأولى للمجلس، أن ثمة عدم يقينٍ بشأن   - ٢٤
 ٢٠٠٨مـارس   /ولم يصدر منذ آذار   . كيفية تسعير وحدات الخفض المعتمد للانبعاثات، حيث إن سوقها محدودة         

وعليه، . ٢٠١٢ مليارٍ منها بحلول عام      ٢,١ر   مليون من تلك الوحدات، في حين أن بالإمكان إصدا         ١٣٠سوى  
 مليون وحدة في حساب صندوق التكيف لآلية التنمية النظيفة بحلول عام            ٤٠ب يمكن الاحتفاظ بما يقدَّر مجموعه      

واقترح القيِّم البدء في تحويل ما هو مودع في صندوق التكيف من وحدات خفضٍ معتمدٍ للانبعاثات إلى              . ٢٠١٢
  .ا تكتمل عملية تطوير البُنى التحتية السوقيةمبالغ مالية حالم

تحويل وحدات الخفـض المعتمـد      "وفي الجلسة الثانية للمجلس، قام القيِّم المدعو بعرض الوثيقة المعنونة             - ٢٥
وتطرق النقـاش إلى   . ، وعرض نهجاً لعملية التحويل هذه     )٤("للانبعاثات الخاصة بصندوق التكيف إلى مبالغ مالية      

دور المجلس؛ والمتطلبات الأساسية لبرنامج التحويل إلى مبالغ مالية، من بينها ضمان :  من بينها ما يليعدة مجالات،
تدفق الإيرادات على نحوٍ يمكن التنبؤ به، وتحقيق المستوى الأمثل من الإيرادات مع الحد من المخاطر المالية، وتحسين 

ف به أسواق وحدات الخفض المعتمد للانبعاثات من طابعٍ         الشفافية وزيادة الفعالية من حيث التكاليف؛ وما تتص       
جديدٍ وآخذٍ في التطور؛ وضرورة الشروع بالسرعة الممكنة في برنامج التحويل إلى مبالغ مالية؛ وملكية وحدات                

كما استُفسِر عما إذا كان كلٍ من دور القيِّم على الصندوق والمسؤولية عن التحويل              . الخفض المعتمد للانبعاثات  
  .٣- م أإ/١ من المقرر ٢٢إلى مبالغ مالية ينبغي إسنادهما إلى كيانٍ واحدٍ بمفرده حسبما يستدل حالياً من الفقرة 

ونوّه المجلس  . وأحاط المجلس علماً بالتقرير عن تحويل وحدات الخفض المعتمد للانبعاثات إلى مبالغ مالية              - ٢٦
نشاء لجنة تحويل إلى مبالغ مالية لتناقش وتقترح على المجلس، بما تتصف به عملية التحويل هذه من إلحاحية، وقرر إ

في جلسته التالية، بَدائلَ ممكنةً لتسريع عملية تحويل وحدات الخفض المعتمد للانبعاثات إلى مبـالغ ماليـة، مـع            
إلى مبـالغ   ويمكن الرجوع إلى المرفق الثامن للاطلاع على محضر اجتماع لجنة التحويل            . الاستعانة بالقيِّم المدعو  

  .٢٠٠٨سبتمبر / أيلول٤مالية، الذي عُقدَ في 

واتفق المجلس في جلسته الثالثة على الشروع في برنامج التحويل إلى مبالغ مالية في أقرب وقـتٍ ممكـنٍ                     - ٢٧
، بموجب المبادئ التوجيهية المتعلقة بالتحويل إلى       ٢٠٠٩عملياً، ومن حيث المبدأ، في غضون الربع الأول من عام           

وطلب المجلس إلى القيِّم أن يضع خطة لـصفقة  . ٣- م أإ/١ من المقرر  ٢٨لغ مالية والمتوافقة مع أحكام الفقرة       مبا
كما طَلب  . استهلالية تضم جميع المشترين المؤهلين، يتم تنفيذها بواسطة تجار وبسعرٍ متناسبٍ مع أسعار السوق             

لاستهلالية، بالتشاور مع لجنة التحويل إلى مبالغ ماليـة  إلى القيِّم أن يضع استراتيجية اتصالاتٍ من أجل الصفقة ا        
وبدعمٍ من أمانة صندوق التكيف، على أن تشمل الاستراتيجية عقد مؤتمرٍ صحفيٍ وجلسة أسـئلةٍ وأجوبـةٍ في                  

  . اجتماع الأطراف/الدورة الرابعة لمؤتمر الأطراف

  ـــــــــــــ
  )٤(  <http://www.adaptation-fund.org/images/AFBB2-9-Monetization.pdf>.  
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  المسائل القانونية المتصلة بوضع صندوق التكيف موضع التشغيل - ١٢

، المتعلقتين  ٣-م أإ /١ من المقرر    ٣٠ و ٢٩نظر مجلس صندوق التكيف في خيارات شتى لاستيفاء أحكام الفقرتين             -٢٨
. ن تحصل مباشرة على موارد من صندوق التكيف       بتفعيل الطريقة التي يمكن بها للأطراف المؤهلة والكيانات المرخص لها أ          

واشترك كل من أمانة صندوق التكيف والقيِّم المدعو وأمانة اتفاقية الأمم المتحدة بشأن تغير المناخ في إعداد تقريـرٍ عـن                 
  :ةواقترح التقرير الخيارات التالي. المسائل القانونية المتصلة بتفعيل هذه الطريقة بغية إثراء مناقشات المجلس

  الإبقاء على الوضع الراهن؛  )أ(  
  منح مجلس صندوق التكيف القدرة القانونية على الدخول في اتفاقاتٍ قانونيةٍ معينة؛  )ب(  
  .منح صندوق التكيف شخصيةً قانونية  )ج(  

وبعد أن نظر المجلس في هذا الخيارات، اتفق من حيث المبدأ على أن منح الصندوق وضعاً قانونياً من نوع   - ٢٩
  .ا هو أمر يقتضي مزيداً من النظر، وقرر الإيعاز بالاضطلاع بدراسة جدوى في هذا الشأنم

وإن المجلس، إقراراً منه بأن اتباع نهجٍ من هذا القبيل قد يستغرق فترة لا بأس بها من الزمن، قد قرر أن                       - ٣٠
أو المتواجـدة علـى     /ئمة بالفعل و  ينظر في غضون ذلك في اتباع نهجٍ بديل، قوامه تزويد الكيانات القانونية القا            

. الصعيد الوطني بسبل رقابة على إدارة المخاطر الائتمانية بما يتيح للأطراف إمكانية الحصول مباشرة على الموارد               
ولهذا الغرض، قرر المجلس وضع معايير ومبادئ توجيهية لاعتماد هذه الكيانات القانونية، بحيث يتسنى لها تطبيق                

  .ية الدولية على برامج ومشاريع التكيف التي وافق عليها المجلسالمعايير الائتمان

  . أعلاه٢٩اجتماع الأطراف أن يحيط علماً بالنهج المعروض في الفقرة /ويُطلَب إلى مؤتمر الأطراف  - ٣١

  الأولويات والسياسات والمبادئ التوجيهية الاستراتيجية لصندوق التكيف - ١٣

، وافق مجلس صندوق التكيف، في جلسته الثالثة، علـى          ٣- م أإ /١المقرر  من  ) أ(٥وفقاً لأحكام الفقرة      - ٣٢
، وأوصى مؤتمر "مشروع الأولويات والسياسات والمبادئ التوجيهية الاستراتيجية لصندوق التكيف"الوثيقة المعنونة 

  .اجتماع الأطراف بأن يعتمد الوثيقة في دورته الرابعة/الأطراف

 والمبادئ التوجيهية المتعلقـة بإتاحـة       السياسات التشغيلية المؤقتة   - ١٤
  الإمكانية للأطراف للحصول على موارد من صندوق التكيف

، عقد مجلس صندوق التكيف، في جلسته الثالثة، مناقـشات     ٣- م أإ /١من المقرر   ) ب(٥وفقاً لأحكام الفقرة      - ٣٣
المتعلقة بإتاحة الإمكانية للأطـراف     التوجيهية   السياسات التشغيلية المؤقتة والمبادئ   "أولية فيما يتعلق بالوثيقة المعنونة      

   ومبادئ توجيهية محـددة، مـن بينـها         ، التي تشرح سياسات تشغيلية    )٥("على موارد من صندوق التكيف    للحصول  
  ــــــــــــــ

  يمكن الاطلاع عليها في الموقع   )٥(  
>http://www.adaptation-fund.org/images/AFB.B.3.8_Operational_Policies_and_Guidelines_08.26.08_-_revised.1.pdf<.  
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. ٢- م أإ /٥ مع أحكام المقرر     إرشادات بشأن البرمجة ومبادئ توجيهية بشأن الإدارة المالية والتنظيم الإداري، بما يتمشى           
ويتوقع المجلس مواصلة هذه المناقشات ووضع الوثيقة المذكورة في صيغتها النهائية في جلسته المقرر عقدها في كـانون                  

  .٢٠٠٨ديسمبر /الأول

  أدوار ومسؤوليات الكيانات المشرفة على التنفيذ والكيانات المنفذة - ١٥

أن يسمح للأطراف المؤهلة بتقديم مشاريعها المقترحة مباشـرةً إلى          " على   ٣-م أإ /١ من المقرر    ٢٩تنص الفقرة     -٣٤
مجلس صندوق التكيف وأن يُسمح أيضاً للكيانات المشرفة على التنفيذ أو الكيانات المنفذة التي تختارها الحكومات وتكون                 

  ". كيف مباشرةقادرة على تنفيذ المشاريع الممولة في إطار صندوق التكيف بالاتصال بمجلس صندوق الت

 أعلاه، وافق المجلس في جلسته الثانية علـى الوثيقـة المعنونـة             ٤٥وكجزء من الأحكام المشروحة في الفقرة         - ٣٥
، علماً بأن المجلس سيعيد النظر في الوثيقة        "مشروع أدوار ومسؤوليات الكيانات المشرفة على التنفيذ والكيانات المنفذة        "

  .لى خيار لتيسير إمكانية اتصال الكيانات القانونية اتصالاً مباشراً بصندوق التكيفالمذكورة بعد أن يكون قد اتفق ع

  رد المبالغ إلى الأطراف عن مساهماتهم  - ١٦

 "Reimbursement of funds to Partiesناقش مجلس صندوق التكيف، في جلسته الثالثة، الوثيقة المعنونة  - ٣٦

for their contributions pursuant to paragraph 27 of decision 1/CMP.3) "  رد المبالغ إلى الأطراف عـن
اجتمـاع  /، وأوصى مؤتمر الأطراف   )]بالإنكليزية فقط [ ٣- م أإ /١ من المقرر    ٢٧مساهماتهم عملاً بأحكام الفقرة     

  .الأطراف بأن يوافق على الوثيقة في دورته الرابعة

  إنشاء لجان مجلس صندوق التكيف - ١٧

صندوق التكيف، في الجلسة الثانية للمجلس، بتعميم مقترح يعرض مشروع اختصاصات قام رئيس مجلس   - ٣٧
  ورحب المجلس بالمبادرة التي اتخذها الـرئيس وفقـاً لأحكـام           . وطرائق تشغيلية فيما يتعلق بإنشاء لجان المجلس      

  .٣- م أإ/١المقرر 

جراء مـشاورات مـع الأعـضاء       وقرر المجلس أن يقوم الرئيس، بمساعدة من أمانة صندوق التكيف، بإ            - ٣٨
وبعد أن تدارس المجلس في     . والأعضاء المناوبين بشأن هذه المسألة، في سبيل النظر فيها في الجلسة الثالثة للمجلس            

جلسته الثالثة بشأن ضرورة إنشاء هذه اللجان ووضع الخطوط العريضة لاختصاصاتها، قرر إرجاء البت في هـذا                 
غضون ذلك، فإن اللجنة المنشأة المخصصة للنظر في مسألتي الميزانية والتحويل إلى            وفي  . الأمر حتى جلسته التالية   

  .مبالغ مالية ستواصل مساعدة المجلس في المسائل المتصلة باللجان

   النجاحات والتحديات –رابعاً 
 اجتماع الأطراف، في دورته الثالثة، إلى مجلس صندوق التكيف أن يضع آليـات            /طلب مؤتمر الأطراف    - ٣٩

وأحرز المجلس تقدماً لا بأس به صوب تنفيـذ         . ومقترحات لتمكين صندوق التكيف من أن يصبح جاهزاً للعمل        
اجتماع الأطراف بالنهوض بها؛ ورأى المجلس أنه قد قام في الفتـرة الزمنيـة             /المهام التي أوعز إليه مؤتمر الأطراف     
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  ة لأن يصبح صـندوق التكيـف جـاهزاً للعمـل في            الوجيزة المتاحة، بإرساء البنى التحتية المؤسساتية الضروري      
  .اجتماع الأطراف في دورته الرابعة باعتماد مقترحات المجلس/، في حال قيام مؤتمر الأطراف٢٠٠٩عام 

وأقر المجلس بالدعم المالي المقدم في الوقت المناسب من أستراليا وسويسرا وفرنسا وفنلندا والمملكة المتحدة   - ٤٠
وآيرلندا الشمالية والنرويج، وبالدعم المالي الذي تعهد بتقديمه مؤخراً كل من الدانمرك وفرنسا             لبريطانيا العظمى   

  .واليابان وبرنامج الأمم المتحدة للبيئة، ما أتاح للمجلس أن يبدأ أعماله بسرعة

ويـود  . قيـة كما أقر المجلس بالدعم المقدم من أمانة صندوق التكيف ومن القَّيم المدعو ومن أمانة الاتفا        - ٤١
في دخول صندوق ) وهي حالياً مراقب(المجلس أن يعرب عن عرفانه بالدور الحيوي الذي نهضت به أمانة الاتفاقية 

التكيف مرحلة التشغيل، بالتعاون مع أمانة الصندوق والقَّيم المدعو، وبخاصة ما قدمته من مساعدة في الجوانـب                 
  . موضع التشغيلالقانونية المتصلة بإنشاء صندوق التكيف ووضعه

  النجاحات - ١

 وعمل على تنفيذها، وأقر ميزانيـات       ٢٠٠٨وافق مجلس صندوق التكيف على خطة عمل طموحة لعام            - ٤٢
داعمة لهذه الخطة، وأنشأ لجنة لمعالجة مسألة تحويل وحدات الخفض المعتمد للانبعاثات إلى مبالغ مالية، ووضع البنى 

  :  ومن بينها ما يليالمؤسساتية الأساسية لصندوق التكيف،

  دور ومسؤوليات مجلس صندوق التكيف وأمانة الصندوق والقَّيم عليه؛  )أ(  
  النظام الداخلي لمجلس صندوق التكيف؛  )ب(  
الترتيبات القانونية لأمانة صندوق التكيف، ومن بينها مشروع مذكرة التفـاهم بـين مـؤتمر                 )ج(  

وكول كيوتو ومجلس مرفق البيئة العالمية فيما يتعلق بخـدمات          الأطراف العامل بوصفه اجتماع الأطراف في بروت      
  الأمانة التي يتعين تقديمها لصندوق التكيف ولمجلس الصندوق؛

الترتيبات القانونية بين مؤتمر الأطراف العامل بوصفه اجتماع الأطراف في بروتوكول كيوتو والبنـك                )د(  
  .لق بالخدمات التي يتعين على القَّيم أن يقدمها إلى صندوق التكيففيما يتع) البنك الدولي(الدولي للإنشاء والتعمير 

دف توفير الموارد اللازمة لتمكين البلدان النامية الأطراف من الاضطلاع بأنشطة تكيف محدَّدة، عمل              وبه  - ٤٣
  :المجلس أيضاً على وضع الصندوق موضع التشغيل، بالاتفاق على الأمور التالية واتخاذ إجراءات بشأنها

  المسائل القانونية المتصلة بوضع صندوق التكيف موضع التشغيل؛  )أ(
  الأولويات والسياسات والمبادئ التوجيهية الاستراتيجية لصندوق التكيف؛  )ب(
  أدوار ومسؤوليات الكيانات المشرفة على التنفيذ والكيانات المنفذة؛  )ج(
احة الإمكانية للأطراف للحصول على موارد       والمبادئ التوجيهية المتعلقة بإت    التشغيليةالسياسات    )د(

  من صندوق التكيف؛
  . المعتمد للانبعاثات إلى مبالغ ماليةالخفضتحويل وحدات   )ه(
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، يجري حالياً وضع العديد من المقررات التي اتخذها المجلس موضع التنفيذ، ٣- م أإ/١ووفقاً لأحكام المقرر   - ٤٤
  .طراف بأن يوافق على مقررات أخرىاجتماعُ الأ/بينما أُوصيَ مؤتمرُ الأطراف

  التحديات - ٢

فالتكاليف . من التحديات الفورية التي يواجهها مجلس صندوق التكيف توافر الموارد اللازمة لدعم أعماله  - ٤٥
  المتصلة بوضع صندوق التكيف موضع التشغيل لا يستهان بها، من بينها تكاليف الموظفين والمستشارين والـسفر                

وإن ما قدمته أطراف معينة من دعم مالي في مرحلة مبكرة من العملية كان له أهمية جوهرية مـن                   . وما إلى ذلك  
فبدون موارد مالية إضافية،    . أجل تنظيم الجلسات الثلاث الأولى للمجلس، ومن أجل دعم عمل أمانة الصندوق           
المجلس وتنظيم الجلـسات في     ستكون الأمانة محدودة في قدرتها على تعيين موظفين متفانين من أجل دعم أعمال              

  . بغية الانتهاء من عملية التحويل إلى مبالغ مالية٢٠٠٩مطلع عام 

والتمس الرئيس دعم الأطراف كافةً لضمان تزويد الأعضاء والأعضاء المناوبين بقدر وافٍ من الدعم المالي   - ٤٦
  .من قبل أطراف كل منهم كيما يشاركوا في أعمال المجلس مشاركة كاملة

ومن التحديات الأخرى التي يواجهها المجلس لدى وضعه صندوقَ التكيف موضعَ التشغيل ضمانُ إبقـاء           - ٤٧
  .تكاليف الصفقات المتصلة بإتاحة الموارد اللازمة للأطراف المؤهلة عند أدنى حد ممكن

   مسائل الإدارة الرشيدة–خامساً 
لته الحالية، بما في ذلك القواعـد الناظمـة         إن القواعد التي يعمل بموجبها مجلس صندوق التكيف بتشكي          - ٤٨

للاستعاضة عن الأعضاء والأعضاء المناوبين المستقيمان، تقضي بأن تنتهي فترات عضوية جميع أعـضاء المجلـس                
ومن الجوهري أن يوجد قدر من الاستمرارية في الذاكرة         ). عند انتهاء سنتين  (وأعضائه المناوبين وفي وقت واحد      

 ولهذا السبب، يلزم أن يستكشف الأطراف خيارات أخرى، كتحديد فترات عضوية متداخلة المؤسساتية للمجلس؛
  .للأعضاء والأعضاء المناوبين

  ٢٠٠٩ خطة العمل والميزانية لعام –سادساً 
  ، بات يواجـه في     ٢٠٠٨بعد أن أرسى المجلس البنى القانونية والمؤسساتية والسياساتية الأساسية في عام              - ٤٩

حدي المتمثل في بدء تشغيل الآليات الكفيلة بتمكين الأطراف المؤهلة من صياغة مقترحات تمويل               الت ٢٠٠٩عام  
  .وعرضها على المجلس للنظر فيها

  خطة العمل - ١

 عنـد انتـهاء     ٢٠٠٨ديسمبر  /يعتزم مجلس صندوق التكيف عقد جلسة في بون بألمانيا في كانون الأول             - ٥٠
ويتوقع المجلس أن يوافق في ذلك الاجتماع على خطة العمل لعام . ع الأطرافاجتما/الدورة الرابعة لمؤتمر الأطراف

ومن بين بعض العناصر    . ٢٠٠٩، التي سيتم تنفيذها على امتداد أربعة جلسات من المقرر عقدها في عام              ٢٠٠٩
  :الرئيسية لخطة العمل ما يلي
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صندوق، حـال موافقـة مـؤتمر     والقَّيم على الالتكيفإبرام ترتيبات قانونية مع أمانة صندوق    )أ(
  اجتماع الأطراف عليها في دورته الرابعة؛/الأطراف

 من  ٢٠٠٩لخفض المعتمد للانبعاثات إلى مبالغ مالية في عام         االشروع في عملية تحويل وحدات        )ب(
  أجل تمويل صندوق التكيف؛

داً إلى الأولويات  لصندوق التكيف، تشمل عمليتي الرصد والتقييم، استنا   مشروعاتيةتفعيل دورة     )ج(
  والسياسات والمبادئ التوجيهية الاستراتيجية، وإلى السياسات والمبادئ التوجيهية التشغيلية؛

اعتماد المجلس كيانات قانونية تعمل بوصفها كيانات مشرفة على التنفيذ وكيانـات منفـذة،                )د(
  لمساعدة الأطراف على إعداد وتنفيذ أنشطة تكييف محددة؛

   لزيادة قدرة الكيانات المنفذة، على أن تشمل إمكانية الحصول مباشرة على الموارد؛وضع تدابير  )ه(  
النظر فيما تعدُّه الأطراف المؤهلة من مشاريع مقترحة يلزم دعمها بموارد من صندوق التكيف،                )و(  

  .من أجل الاضطلاع بأنشطة تكيف محددة

  جتماعات صندوق التكيفلاالجدول الزمني  - ٢

  .٢٠٠٩ الجدول الزمني لاجتماعات مجلس صندوق التكيف في عام ٢الجدول يرد في   - ٥١

  ٢٠٠٩ الجدول الزمني لاجتماعات مجلس صندوق التكيف في عام - ٢الجدول 

  مكان الانعقاد  الشهر
  بون، ألمانيا  مارس/آذار

  بون  يونيه/حزيران
  بون  سبتمبر/أيلول

  كوبنهاغن، الدانمرك  ديسمبر/كانون الأول

  انيةالميز - ٣

.  من ملايين دولارات الولايات المتحـدة      ٢,٥ هي   ٢٠٠٩إن اعتمادات الميزانية المتوقعة للسنة التقويمية         - ٥٢
 في مقترح مشروعات مفصل كيما يَبُتَّ في مدى ٢٠٠٨ديسمبر /وسينظر مجلس صندوق التكيف في كانون الأول
  .توافر الموارد في الصندوق الاستئماني الإداري
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واحي الإجرائية المتعلقة بحـضور المـراقبين       الن - سابعاً 
  اجتماعات مجلس صندوق التكيف

وجه المراقبون عن المنظمات غير الحكومية، في الجلسة الثانية لمجلس صندوق التكيف، رسالةً إلى الرئيس                 - ٥٣
لمجال لهم للمشاركة   وإلى رئيسة أمانة مرفق البيئة العالمية، أعربوا فيها عن تقديرهم للمجلس والأمانة على إتاحة ا              

في الجلسة والتواصل مع أعضاء المجلس، وطرحوا المقترحات التالية الرامية إلى جعل الجلسات مستقبلاً شفافةً تماماً                
  :)٦(وإتاحة المجال للمراقبين عن المنظمات غير الحكومية لمتابعة وقائع الجلسات

  بث وقائع جلسات المجلس بثاً مباشراً عبر الإنترنت؛  )أ(  

  إعداد بيان صحفي في نهاية كل جلسة من جلسات المجلس والتصريح بنشره؛  )ب(  

  :تمكين المراقبين عن المنظمات غير الحكومية من المساهمة بمداخلات عن طريق ما يلي  )ج(  

تعليقات أو معلومات إلى المجلـس      ) وغيرها(وضع إجراء تقدِّم بموجبه المنظمات غير الحكومية          ‘١‘
  ؛)ل الموقع الشبكي لصندوق التكيفمثلاً، من خلا(

منح المراقبين عن المنظمات غير الحكومية الذين يحضرون جلسات المجلس معاملةً تفضيليةً علـى                ‘٢‘
المعاملة الممنوحة للمنظمات غير الحكومية غير الحاضرة جلسات المجلس، بإتاحة المجال لهم للقيام             

أمام المجلس ) مدتها، مثلاً، ثلاث دقائق(ات موجزة أو الإدلاء ببيان) في دورات مختارة(بمداخلات 
  .أثناء الجلسات العامة

واستجاب كل من رئيس المجلس ورئيسة الأمانة بعين الموافقة على الاقتراحات المقدمة من المراقبين عـن                  - ٥٤
  :المنظمات غير الحكومية، واتخذا منذئذٍ الخطوات التالية

، سَتُبَثُّ وقائع جلسات المجلس     ٢٠٠٨سبتمبر  / المعقودة في أيلول   بدءاً بالجلسة الثالثة للمجلس،     )أ(  
  بثاً مباشراً في الموقعين الشبكيين لصندوق التكيف واتفاقية الأمم المتحدة الإطارية؛

  سيُنشَر بيان على الصحافة بدءاً بالجلسة الثالثة للمجلس؛  )ب(  
تاحة المجال للمـراقبين لأن يقـدموا       بات النظام الداخلي للمجلس يتضمن أحكاماً تنص على إ          )ج(  

  .تعليقات أو معلومات، وعلى قيام الرئيس بدعوة المراقبين إلى تقديم مداخلاتهم

  ـــــــــــــ
، ) الألمانيالمرصَد (German Watch، من منظمة هارمِلينغسفِن امقتطفة من الرسالة التي وجهها السيد   )٦(  

 مويونغي، رئيس مجلس صندوق التكيف، والـسيدة        وريتشَرد السيد   إلىلحكومية،  نيابة عن المراقبين عن المنظمات غير ا      
  .٢٠٠٨يونيه / حزيران٢٠مونيك باربوه، رئيسة الأمانة، بتاريخ 
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Annex I 

[ENGLISH ONLY] 

Draft Rules of Procedure of the Adaptation Fund Board 

I. Scope 

1. These rules of procedure shall apply to the conduct of the business of the Adaptation Fund Board, 
in accordance with Decision 1/CMP.3 of the Third Conference of the Parties serving as the meeting of the 
Parties to the Kyoto Protocol.  These rules become effective on their adoption by the Conference of the 
Parties serving as the meeting of the Parties to the Kyoto Protocol.  Until then, it is proposed that the 
Board follow these rules on an interim basis.  

II. Definitions 

2. For the purpose of these rules: 

(a) “Fund” means the Adaptation Fund pursuant to Decision 10/CP.7 of the Seventh 
Conference of the Parties to the United Nations Framework Convention on Climate 
Change. 

(b) “Board” means the Adaptation Fund Board, established by Decision 1/CMP.3 of the 
Conference of the Parties serving as the meeting of the Parties to the Kyoto Protocol as 
the Operating Entity of the Adaptation Fund with the mandate to supervise and manage 
the Adaptation Fund under the authority and guidance of the Conference of the Parties 
serving as the meeting of the Parties to the Kyoto Protocol. 

(c) “Member” means a representative elected by the Conference of the Parties serving as the 
meeting of the Parties to the Kyoto Protocol as a Member of the Adaptation Fund Board, 
accorded the right to vote. 

(d) “Alternate” means a representative elected by the Conference of the Parties serving as the 
meeting of the Parties to the Kyoto Protocol as an Alternate for each Member.  

(e)  “Meeting” means any meeting of the Adaptation Fund Board. 

(f)  “Chair” means the Board Member elected Chair of the Adaptation Fund Board, 
according to paragraph 10 of these rules. 

(g) “Vice-Chair” means the Board Member elected Vice-Chair of the Adaptation Fund 
Board, according to paragraph 10 of these rules.  

(h) “Secretariat” is a body appointed by the Conference of the Parties serving as the meeting 
of the Parties to the Kyoto Protocol to provide secretariat services to the Board and to the 
Fund, consistent with paragraphs 3, 18, 19 and 31 of Decision 1/CMP.3  

(i) “Trustee” means the Trustee for the Adaptation Fund.   

(j) “Implementing Entities” means the organizations that have been identified ex-ante by the 
Board as meeting the criteria adopted by the Board, in accordance with Decision 
1/CMP.3 (5)(c), to access funding to implement concrete adaptation projects and 
programs supported by the Fund.   
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(k) “Executing Entities” are organizations that meet the criteria set by the Board, to access 
funding to implement concrete adaptation projects and programs supported by the Fund, 
subject to such audit mechanisms and due diligence criteria as established by the Board.  

(l) “UNFCCC” means the United Nations Framework Convention on Climate Change.  

(m) “Protocol” means the Kyoto Protocol to the United Nations Framework Convention on 
Climate Change. 

(n) “Parties” means Parties to the Protocol.  

(o) “Annex I Parties” means a Party included in Annex I to the Convention, as may be 
amended, or a Party which has made a notification under Article 4, paragraph 2 (g), of 
the Convention. 

(p) “Non-Annex I Parties” means Parties not included in Annex I of the UNFCCC.  

(q) “Secretary” means the person in charge of providing support services and logistics to the 
Adaptation Fund Board meetings 

(r) “Head of Secretariat” means the Head of the entity responsible for rendering secretariat 
services to the Adaptation Fund Board. 

III. Board 

3. The Board shall comprise 16 Members representing Parties, formally elected by a Conference of 
the Parties serving as the meeting of the Parties to the Kyoto Protocol on the Adaptation Fund as follows: 

(a) Two representatives from each of the five United Nations Regional Groups. 

(b) One representative of the Small Island Developing States. 

(c) One representative of the Least Developed Country Parties. 

(d) Two other representatives from Annex I Parties. 

(e) Two other representatives from non-Annex I Parties.  

4. The election of each Member is to be accompanied by the election of an Alternate following the 
same principles as set out in paragraph 3 above.  

5. The Member and Alternate shall each serve for a term of two calendar years and shall be eligible 
to serve a maximum of two consecutive terms.  

6. In the absence of a Member, or when requested by a Member in writing, his or her Alternate will 
act for the Member, including by voting in the Member’s stead.   

7. If a Member or an Alternate resigns or is otherwise unable to complete the assigned term of office 
or to perform the functions of that office, a new Member or Alternate shall be elected in accordance with 
paragraph 8 of Decision 1/CMP.3. 

8. Notwithstanding paragraph 7, if a Member or an Alternate resigns or is otherwise unable to 
complete the assigned term of office or to perform the functions of that office, the Adaptation Fund 
Board may decide, bearing in mind the proximity of the next session of the Conference of the Parties 
serving as the meeting of the Parties to the Kyoto Protocol, to appoint another Member, or an Alternate 
Member, from the same group to replace the said Member for the remainder of that Member’s mandate.  
The Adaptation Fund Board shall request the relevant group to nominate the new Member, or the  
new Alternate.  
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9. Except as may be expressly provided otherwise in these rules, any reference in these rules to a 
Member shall be deemed to include his/her Alternate, when such Alternate acts for such Member.  

IV. Officers 

10. The Board shall elect the Chair and Vice-Chair from among its Members, with one being from an 
Annex I Party and other being from a non-Annex I Party.  The term of office of the Chair and Vice-Chair 
shall be one calendar year.  The office of Chair and Vice-Chair shall alternate annually between a 
Member from an Annex I Party and a Member from a non-Annex I Party.  

11. If the Chair is temporarily unable to fulfill the obligations of the office, the Vice-Chair shall in 
the interim assume the obligations and authorities of the Chair.  In the absence of the Chair and the Vice-
Chair at a particular meeting, any other Member designated by the Board shall temporarily serve as the 
Chair of that meeting. 

12. If the Chair or Vice-Chair is unable to complete the term of office, the Board shall elect a 
replacement to complete the term of office.  

13. The Chair shall, inter alia, declare the opening and closing of the meeting, ensure the observance 
of these rules, accord the right to speak, put questions to the vote and announce decisions.  The Chair 
shall rule on points of order and, subject to these rules, shall have complete control of the proceedings 
and over the maintenance of order, including adjournment or suspension.  

14. The Chair shall propose to the Board chairs and vice-chairs from among the Members and 
Alternates for specific working groups and committees, as necessary. 

15. The Chair, or any Member designated by the Chair, shall report to the Conference of the Parties 
serving as the meeting of the Parties to the Kyoto Protocol on behalf of the Board. 

16. The Chair shall advocate and seek support for the Fund and the work of the Board.  The Chair 
shall represent the Board at external meetings and shall report back to the Board on those meetings.   

V. Secretariat 

17. The Secretariat, being a dedicated team of officials to render secretariat services to the Adaptation 
Fund Board shall: 

(a) Make the necessary arrangements for the meetings of the Board, including ensuring that 
announcements of the meetings are posted on the Adaptation Fund and UNFCCC 
websites, issuing invitations, preparing  meeting documents and the final report, which 
will include decisions of the meeting, and shall post all documents on the website of the 
Adaptation Fund; 

(b) Designate a member of the dedicated team of officials to serve as Secretary of the 
Adaptation Fund Board meetings to provide support services and logistics.  

(c) Keep meeting records and arrange for the custody and preservation of documents of the 
meetings in the archives of the entity designated as the Secretariat of the Fund; and 

(d) Generally perform all other functions that the Board may request. 
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VI. Meetings 

18. The Board shall meet at least twice every year or as frequently as necessary to enable it to 
discharge its responsibilities.  The meetings of the Board shall take place in the country of the seat of the 
UNFCCC Secretariat, except when meeting in conjunction with sessions of the Conference of the Parties 
serving as the meeting of the Parties to the Kyoto Protocol or with the sessions of subsidiary bodies under 
the UNFCCC, in which case the Board meeting may take place in the country/at the venue of the relevant 
UNFCCC meeting.  

19. Unless the Board decides otherwise in accordance with paragraph 20, meetings shall be open to 
Members, Alternates, and Observers as referred to in paragraphs 31-32.  Observers shall inform the 
Secretariat of the composition of their delegation four weeks prior to the first day of any scheduled 
meeting. 

20. The Board may declare any of its meetings, or segments thereof, closed; these shall then be open 
to Members, Alternates and the representatives of the Secretariat and the Trustee.  The Board may invite 
any of the representatives referred to in paragraphs 31-32 to attend such meetings. 

21. At each meeting, the Board shall set the date and duration for the next meeting.  

22. The Secretariat shall notify all Members, Alternates and Observers of the dates and venue of the 
meetings and circulate a formal invitation and provisional agenda for any meeting at least 6 weeks before 
the first day of the meeting. 

23. A simple majority of the Members of the Board must be present at a meeting to constitute a 
quorum.  Quorum shall be verified by the Chair at the beginning of the meeting and at the time of the 
adoption of the decision.  

24. Before the end of each meeting, the Chair shall present a draft Report of the Meeting containing 
draft conclusions and decisions of the meeting for consideration and approval by the Board.  The Chair 
shall ascertain the existence of a quorum before adopting the draft Report of the Meeting on the 
understanding that the Chair would finalize the text, taking into account the amendments proposed during 
the meeting.  

25. Any written records of the Board or recordings of proceedings shall be kept by the Secretariat on 
behalf of the Board in accordance with paragraph 17 (c) and applicable rules and regulations.  The 
Secretariat shall make available to any Board Member or Alternate, at their request, copies of any records 
or recordings kept by the Secretariat on behalf of the Board. 

VII. Confidentiality and conflict of interest 

26. Information obtained from Adaptation Fund project participants marked as proprietary and/or 
confidential shall not be disclosed without the written consent of the provider of the information, except 
as required by national law. 

27. Members and Alternates have a duty not to disclose such confidential and/or proprietary 
information, unless required by applicable national law.  This duty remains an obligation after the 
Member’s term expires. 

28. Each member and alternate member shall take and agree to respect a written oath of service 
before assuming his or her service.  The oath of service witnessed by the head of the Adaptation Fund 
Secretariat, or his/her authorized representative shall read as follows: 
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“I solemnly declare that I will perform my duties and exercise my authority as Member or 
Alternate of the Adaptation Fund Board honourably, faithfully, impartially and conscientiously. 

“I further solemnly declare that, subject to my responsibilities within the Adaptation Fund, I shall 
not disclose, even after the termination of my functions, any information marked confidential 
coming to my knowledge by reason of my duties in the Adaptation Fund. 

“I shall disclose immediately to the Chair of the Adaptation Fund any interest in any matter under 
discussion before the Adaptation Fund Board which may constitute a conflict of interest or which 
might be incompatible with the requirements of independence and impartiality expected of a 
Member or Alternate of the Adaptation Fund and I shall refrain from participating in the work of 
the Adaptation Fund in relation to such matter.”  

29. At each meeting, Members and Alternates must declare any conflicts of interest they may have in 
relation to any items on the agenda. 

30. Members and Alternates shall be bound by the rules of procedure of the Board, and shall recuse 
themselves for all related deliberations and decision-making should any personal and/or financial interest 
arise in any aspect of a project activity or a body representing a project for approval to the Board.  
Members and Alternates have an obligation to promptly disclose any such situation. 

VIII. Observers 

31. Except where otherwise decided by the Board, meetings shall be open for attendance as 
Observers to representatives of UNFCCC Parties, the UNFCCC secretariat and UNFCCC accredited 
observers.  Such Observers may attend without the right to vote.  

32. The Secretariat shall, upon the request of the Board, notify any individual or entity, whether 
national or international, governmental or non-governmental, qualified in the field related to the work of 
the Fund, of any meeting so that it may be represented by an observer.  

33. Observers may, upon the invitation of the Chair and if there is no objection from any of the 
Members present, participate without the right to vote in the proceedings of any meeting in matters of 
direct concern to the body or agency which they represent. 

34. Observers may, upon invitation of the Chair and if there is no objection from the Member 
present, make presentations relating to matters under consideration by the Board. 

IX. Procedures for public communication 

35. The Secretariat shall acknowledge receipt of unsolicited communications addressed to the Chair 
and make them available to the Chair and the Board via email or fax.  The Chair, with the support of the 
Secretary of the Board, shall initiate action, including consultation with the Board, as needed, and answer 
unsolicited communications on behalf of the Board, as appropriate. 

36. Unsolicited communications may be taken into consideration at the Board’s next meeting if 
received before the document submission deadline (four weeks prior to the meeting).  Any unsolicited 
communication received after this deadline would normally be considered at a subsequent meeting.  At 
the discretion of the Chair, a communication may be brought forward to the Board. 
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37. If a Member or Alternate of the Board, in that capacity, receives an unsolicited communication, 
he/she shall forward it to the Secretariat, copying the sender of the unsolicited communication, for 
processing as per the above.  The same shall apply for submissions received by members of panels, 
committees or working groups. 

X. Agenda 

38. The Chair, assisted by the Secretariat, shall draft the provisional agenda for each regular meeting. 
The Secretariat shall indicate the administrative and financial implications of all substantive agenda items 
submitted to the meeting.  The provisional agenda, together with the notice of the meeting and other 
relevant documents, shall be transmitted to all those invited to the meeting in accordance with paragraphs 
22 and 43 of these rules. 

39. The Board shall, at the beginning of each meeting, adopt the agenda for the meeting.  

40. Any item on the agenda of any meeting, consideration of which has not been completed at 
the meeting, shall automatically be included in the agenda of the next meeting unless otherwise 
decided by the Board. 

XI. Travel 

41. As soon as the Trust Fund for the Adaptation Fund is established, eligible Members and 
Alternates of the Board shall have their full costs of travel and DSA, including full transit costs, at 
the standard UN DSA rate, as provided under the budget of the Board and Secretariat. 

42. As soon as the Trust Fund for the Adaptation Fund is established, travel for Board Members 
and Alternates shall be arranged according to United Nations rules. 

XII. Transmittal of Documents 

43. The Secretariat shall transmit the documentation related to items on the provisional agenda 
to all those invited to the meeting at least four weeks before the first day of the meeting scheduled.  
In exceptional circumstances, the Chair may instruct the Secretariat to transmit a document after 
the deadline.  

XIII. Decision-making and voting 

44. Decisions of the Board shall be taken by consensus whenever possible.  

45. If all efforts at reaching a consensus have been exhausted and no agreement has been 
reached, decisions shall be taken by a two-thirds majority of the Members present at the meeting 
on the basis of one member, one vote.   

46. An Alternate may cast a vote only if acting for the Member in accordance with paragraph 6. 

47. The Chair shall ascertain whether consensus has been reached.  The Chair shall declare that 
a consensus does not exist if there is a stated objection to the proposed decision under 
consideration by a Member or Alternate acting for a Member.  
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48. After ascertaining the existence of a quorum, the Chair shall announce the start of voting, 
after which no one shall be permitted to intervene until the results of the vote have been 
announced, unless an issue is raised in connection with the process of voting. 

49.  Voting shall be by roll-call, which shall be taken in alphabetical order of the names of the 
Members, beginning with the Member whose name is drawn by lot by the Chair.  

50. The name of each Member shall be called in all roll-calls, and he/she shall indicate the vote 
(“yes” or “no”) or abstention.  

51. Votes cast by each Member participating in a roll-call shall be recorded in the report of the 
meeting. 

XIV. Termination of Board Membership 

52. The Adaptation Fund Board may propose to the Conference of the Parties serving as the 
meeting of the Parties to the Kyoto Protocol the termination of the membership of any Member or 
Alternate for cause including, inter alia, breach of the conflict of interest provision, breach of the 
confidentiality provisions, or failure to attend two consecutive meetings of the Board without 
proper justification. 

53. The Adaptation Fund shall recommend to the Conference of the Parties serving as the 
meeting of the Parties to the Kyoto Protocol the termination of the membership of a Member or an 
Alternate only after the Member or Alternate has been given the opportunity of a hearing by the 
Board in a meeting. 

54. Any motion calling for the termination of the membership of a Member or Alternate shall 
be decided in accordance with the voting rules in section XIII.  When the motion concerns the 
termination of the Chair, the Vice-Chair shall act as Chair until the voting has been conducted and 
its result announced. 

XV. Committees and Working Groups 

55. The Board may establish committees, panels and working groups, if required, to provide, 
inter alia, expert advice, to assist the Adaptation Fund Board in the performance of its functions. 

XVI. Intersessional decisions 

56. Decisions without meeting may occur on an extraordinary basis when, in the judgment of 
the Chair and Vice-Chair, a decision must be taken by the Board that should not be postponed until 
the next meeting of the Board.  The Secretariat, with the approval of the Chair, shall transmit to 
each Member and Alternate a proposed decision with an invitation to approve the decision on a no-
objection basis.    

57. Each Member’s comments on the proposed decision shall be sent to the Secretariat during 
such period as the Secretariat may prescribe, provided that such period is no less than two weeks. 

58. At the expiration of the period prescribed for comments, the decision shall be approved 
unless there is an objection.  If a proposed decision has financial implications, approval of the 
decision will require replies from at least two-thirds of the Members.  If there is an objection 
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raised by any Member to any proposed decision that cannot be resolved, the Chair shall include 
consideration of the proposed decision as an item in the agenda for the next meeting.    

59. The Secretariat shall inform Member and Alternates about the decision and post all 
intersessional decisions on the Adaptation Fund website. 

XVII. Languages 

60. The working language for the Board shall be English.  Simultaneous interpretation shall be 
provided during the meeting in all of the UN official languages that correspond to the actual 
language requirements of the Members and Alternates present at that meeting. 

61. Late meetings, committees and working groups will be held in English when interpretation 
is not available. 

62. Documents for the meetings will be provided in English only. 

63. The full text of all reports including decisions taken by the Board shall be made publicly 
available via the Adaptation Fund website in all the six official languages of the United Nations. 

XVIII. Amendments to Rules of Procedure 

64. These rules of procedure may be amended according to paragraphs 44-51 above and, to be 
effective, must be formally approved by the Conference of the Parties serving as the meeting of the 
Parties to the Kyoto Protocol. 

XIX. Overriding authority of the Kyoto Protocol 

65. In the event of any conflict between any provisions of these rules and any provisions of the 
Kyoto Protocol, the Kyoto Protocol shall prevail. 
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  المرفق الثاني

  مشروع الترتيبات القانونية لأمانة صندوق التكيف
  مقدمة

 من بروتوكول كيوتو الملحق باتفاقية الأمم المتحدة الإطارية بشأن تغير المناخ، في معرض              ١٢تنص المادة     - ١
طيـة  ضمان أن تُستخدم حصة من حصيلة أنشطة المـشروعات المعتمـدة لتغ           "تعريف آلية التنمية النظيفة، على      

المصروفات الإدارية وكذلك لمساعدة البلدان النامية الأطراف المعرضة بشكل خاص للآثار السلبية لتغير المناخ على 
 الذي اتخذه مؤتمر الأطراف في اتفاقية الأمم  ٧- م أ /١٠وعلاوة على ذلك، فإن القرار      ". مواجهة تكاليف التكيف  

 مشروعات وبرامج التكيف المحددة لـدى البلـدان الناميـة           لتمويل"المتحدة الإطارية قد أنشأ صندوق التكيف       
  ...".الأطراف التي هي أطراف في البروتوكول 

 الذي اتخذه مؤتمر الأطراف العامل بوصفه اجتماع الأطراف في بروتوكول كيوتو            ٣- م أإ /١وإن القرار     - ٢
 ٣- م أإ /١ من القـرار     ١٩ة  كما أن الفقر  . قد أنشأ مجلس صندوق التكيف بوصفه هيئة تشغيل صندوق التكيف         

  ".تدعو صندوق البيئة العالمية إلى تقديم خدمات الأمانة لمجلس صندوق التكيف على أساس مؤقت"

ويُعرَض في المرفق الأول نص مشروع مذكرة تفاهم بين مؤتمر الأطراف العامل بوصفه اجتماع الأطراف                 - ٣
  . دمات الأمانة المقدمة لمجلس صندوق التكيففي بروتوكول كيوتو ومجلس مرفق البيئة العالمية بشأن خ

ومذكرة التفاهم هي عبارة عن شكل من أشكال الترتيبـات        . والصيغة المعتمدة هي صيغة مذكرة تفاهم       - ٤
وتـنص  . التي كثيراً ما تُستخدم للإشارة إلى وجود التزام ثابت، وإن لم يكن ملزِماً قانوناً، بين منظمتين أو أكثر                 

لترتيبات المشروحة فيها تُصبح سارية المفعول عند موافقة مؤتمر الأطراف العامل بوصفه اجتماع             المذكرة على أن ا   
كما سيُعرض مشروع المذكرة هذا على مجلـس        . الأطراف في بروتوكول كيوتو ومجلس مرفق البيئة العالمية عليها        

 ليُدلي بتعليقاته عليه ويُـسدي      ٢٠٠٨مبر  نوف/مرفق البيئة العالمية في اجتماعه القادم المقرر عقده في تشرين الثاني          
  .بإرشادات بشأنه

وستُوضع المذكرة في صيغتها النهائية عندما يتم الاتفاق المتبادل عليها بين مؤتمر الأطراف العامل بوصفه                 - ٥
  .اجتماع الأطراف في بروتوكول كيوتو ومجلس مرفق البيئة العالمية
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  مشروع
عامـل بوصفه اجتماع الأطراف    مذكرة تفاهم بين مؤتمر الأطراف ال     

  الأمانة  في بروتوكول كيوتو ومجلس مرفق البيئة العالمية بشأن خدمات       
  المقدمـة لصندوق التكيف ومجلس صندوق التكيف   

  الديباجة  - أولاً 

يُشار إليه فيما بعد بعبارة مـؤتمر       (إن مؤتمر الأطراف في اتفاقية الأمم المتحدة الإطارية بشأن تغير المناخ            
يُـشار إليـه فيمـا بعـد بعبـارة مـؤتمر       (العامل بوصفه اجتماع الأطراف في بروتوكول كيوتـو     ) لأطرافا

إنشاء صندوق التكيف المنبثق عن بروتوكـول كيوتـو         ) ٢- م أإ /٥المقرر  (، إذ قرر    )اجتماع الأطراف /الأطراف
كون هيئة تشغيل الصندوق هي     أن ت ) ٣- م أإ /١المقرر  (، وإذ قرر كذلك     )يُشار إليه فيما بعد بعبارة الصندوق     (

الذي أنشئ للإشراف على الصندوق وإدارته، ) يُشار إليه فيما بعد بعبارة مجلس الصندوق(مجلس صندوق التكيف 
وأن يضع المجلس ويوافق على مشروع الترتيبات القانونية والإدارية لخدمات الأمانة وللقيِّم لكي يوافـق عليـه                 

، وإذ دعا مرفق البيئة العالمية إلى أن يقدم خدمات الأمانـة            ))ي (٥، الفقرة   ٣- م أإ /١المقرر  (اجتماع الأطراف   
  لمجلس صندوق التكيف على أساس مؤقت؛ 

يُشار إليها فيما   (وتقديراً منه لاستعداد مرفق البيئة العالمية لتقديم خدمات الأمانة لأمانة صندوق التكيف               
  على أساس مؤقت؛) بعد بعبارة الأمانة

  اور فيما بينهما ومراعاة الجوانب ذات الصلة في هياكل إدارتهما، على نحـو مـا يتجلـى في                  وبعد التش   
  وثائق تأسيسهما؛

يُشار إليه فيما بعد بعبارة مجلـس       (اجتماع الأطراف ومجلس مرفق البيئة العالمية       /تَوصَّل مؤتمر الأطراف    
  :إلى التفاهم التالي وفقاً لتوصية المجلس) المرفق

  رضالغ  - ثانياً 

اجتمـاع  /إن غرض مذكرة التفاهم هذه هو النص على الأحكام الخاصة بالعلاقة بين مؤتمر الأطـراف              
   فيما يتعلق بتقـديم خـدمات       ٣- م أإ /١ من بروتوكول كيوتو والمقرر      ١٢الأطراف ومجلس المرفق وتنفيذ المادة      

 . الأمانة للأمانة

  خدمات الأمانة  - اً ثالث

  :تقوم الأمانة بما يلي  

وصفها فريقاً متفرغاً من المسؤولين، تقديم خدمات الأمانة لمجلس صندوق التكيـف بطريقـة              ب  - ١  
  مستقلة وفعالة وظيفياً؛ 
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  إدارة العمليات اليومية للصندوق وتقديم تقارير إلى مجلس صندوق التكيف؛  - ٢  

  مساعدة مجلس الصندوق على وضـع الاسـتراتيجيات والـسياسات والمبـادئ التوجيهيـة                - ٣  
  دوق التكيف؛ لصن

  ضمان وضع قرارات مجلس الصندوق موضع التنفيذ في الوقت المقرَّر؛   - ٤  

فيما يتعلق بالعمل اليومي للصندوق، العمل كصلة وصل بين مجلس الصندوق والأطراف من جهة   - ٥  
  والهيئات المسؤولة عن التنفيذ والهيئات المنفذة من الجهة الأخرى؛

مجلس الصندوق، بما في ذلك توجيه الـدعوات وإعـداد وثـائق            وضع الترتيبات لاجتماعات      - ٦  
  الاجتماعات وتقاريرها وتوفير اجتماع لأمين مجلس الصندوق؛

  وضع برنامج العمل والموازنة الإدارية السنوية للصندوق وعرضهما علـى مجلـس الـصندوق                - ٧  
  للموافقة عليهما؛

ن سياسات وإرشادات تنفيذية، وذلك    ضمان تنفيذ صندوق التكيف ما يضعه مجلس الصندوق م          - ٨  
  من خلال جملة وسائل، من بينها إعداد دورة مشروعات تستند إلى معايير يعتمدها مجلس الصندوق؛

  :تفعيل دورة المشروعات عن طريق  - ٩

 استعراض وفَرز أوَّليين للمشروعات المقترحة لتقييم مدى تقيدها بالإرشادات التي راءجإ  •
  دوق، وافق عليها مجلس الصن

  عرض المشروعات المقترحة على مجلس الصندوق للموافقة عليها،  •
  رصد التقدم المحرز في التنفيذ،  •
  تقديم تقارير دورية إلى مجلس الصندوق عن أداء الحافظة؛  •

  تنسيق عملية إعداد المشروعات ومتابعة تنفيذها، مع ضـمان الاتـصال بالهيئـات الأخـرى                 - ١٠  
  حسب الاقتضاء؛

  تصال، حسب الاقتضاء، بأمانات الهيئات الدولية الأخرى ذات الصلة؛الا  - ١١  

تزويد القَيِّم بجميع المعلومات ذات الصلة لتمكينه من النهوض بمسؤولياته، بما يتفق مع  المقـرر                  - ١٢  
   ومع قرارات مجلس الصندوق؛٣- م أإ/١

  تقديم خدمات لضمان وتسهيل التواصل السليم مع الأطراف؛  - ١٣  

  اء ما قد يكلفها به مجلس الصندوق من وظائف أخرى؛أد  - ١٤  

  .يكون رئيسُ الأمانة المسؤُولُ عن تقديم الخدمات خاضعاً للمساءلة أمام مجلس صندوق التكيف
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  التعديلات  - رابعاً 

اجتماع الأطراف ومجلس مرفق البيئة العالمية على ما قد يـتعين           /يتم الاتفاق المتبادل بين مؤتمر الأطراف       
اجتماع الأطراف /ويجوز لمجلس الصندوق أن يوصي مؤتمر الأطرف.  من تعديلات على مذكرة التفاهم هذهإدخاله

  .بإدخال ما قد يلزم من تعديلات على مذكرة التفاهم

  التفسير  - خامساً 

ا نشأت اختلافات في تفسير مذكرة التفاهم هذه، يتشاور مجلس مرفق البيئـة العالميـة مـع مـؤتمر                   إذ  
ماع الأطراف أو، حسب الاقتضاء، مع مجلس الصندوق، فيما بينهما ويتوصلان إلى حل يتفقان عليه اجت/الأطراف

  . فيما بينهما

  بدء النفاذ  - سادساً 

اجتماع الأطراف ومجلس مرفـق     /يبدأ نفاذ مذكرة التفاهم هذه عند اعتمادها من جانب مؤتمر الأطراف            
رة التفاهم هذه في أي وقت بموجب إخطار موجه إلى الطرف           ويجوز لأي من الطرفين سحب مذك     . البيئة العالمية 

  .ويدخل السحب حيز التنفيذ بعد ستة أشهر من الإخطار به. الأخر

  إعادة النظر  - سابعاً 

 على إعادة النظر في الترتيبات المؤسساتية المؤقتة بعد ثلاث سنوات           ٣- م أإ /١ من المقرر    ٣٢تنص الفقرة     
. وسيعاد النظر في مذكرة التفاهم هذه وفقاً لذلك المقـرر         . اجتماع الأطراف /طراففي الدورة السادسة لمؤتمر الأ    

اجتمـاع  /وعقب إعادة النظر تلك، يجوز تعديل مذكرة التفاهم هذه لتضمينها ما قد يتفق عليه مؤتمر الأطـراف   
  .الأطراف ومجلس مرفق البيئة العالمية فيما بينها من قرارات
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  المرفق الثالث

ت قانونية تتخذ بين مؤتمر الأطراف العامل بوصفه مشروع ترتيبا
اجتماع الأطراف في بروتوكول كيوتو والبنك الدولي للإنشاء        

  فيما يتعلق بالخدمات التي يتعين علـى       ) البنك الدولي (والتعمير  
  القَيِّم على صندوق التكيف تقديمها                

اجتمـاع  /مؤتمر الأطـراف  (راف في بروتوكول كيوتو     قرر مؤتمر الأطراف العامل بوصفه اجتماع الأط        - ١
، أن يطلب إلى مجلس صندوق التكيف وضع الترتيبات القانونيـة           ٣- م أإ /١ من المقرر    ٣١، في الفقرة    )الأطراف

اجتماع الأطراف والقَيِّم على صندوق التكيف الذي يقدم الخدمات /اللازمة التي ينبغي إبرامها بين مؤتمر الأطراف
  .اجتماع الأطراف لاعتمادها/ق، وأن يعرض هذه الترتيبات القانونية على مؤتمر الأطرافإلى الصندو

واستجابة للمقرر المذكور أعلاه، يُعرَض على مجلس صندوق التكيف لينظر فيه مشروعُ أحكام وشروط                - ٢
قَيِّم المؤقت على صندوق تقديمها بوصفه ال) البنك الدولي(الخدمات التي يتعين على البنك الدولي للإنشاء والتعمير         

  .١، المرفقة بوصفها المرفق )الأحكام والشروط) (البنك الدولي بصفته هذه، القَيِّم(التكيف 

الموافقة على ‘ ١‘: ، يُوصى مجلس صندوق التكيف بما يلي٣- م أإ/١ من المقرر ٣١وعملاً بأحكام الفقرة   - ٣
اجتماع الأطراف باتخاذ الترتيبات القانونية /ؤتمر الأطرافتوصية الدورة الرابعة لم‘ ٢‘مشروع الأحكام والشروط، 

اجتماع الأطراف والبنك الدولي على سبيل الموافقة على الأحكام والشروط وقبولهـا،            /المبرمة بين مؤتمر الأطراف   
ن إجـراءات   دعوة البنك الدولي إلى اتخاذ ما قد يلزم اتخاذه م         ‘ ٣‘رهناً بموافقة البنك الدولي عليها وقبوله إياها،        

لقبول الدعوة لأن يعمل بوصفه القَيِّم، بما في ذلك التماس موافقة المدراء التنفيذيين للبنك الدولي على الأحكـام                  
  .اجتماع الأطراف عليها وقبوله إياها/والشروط، عقب موافقة مؤتمر الأطراف
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[ENGLISH ONLY] 

DRAFT TERMS AND CONDITIONS OF SERVICES TO BE PROVIDED BY THE 
INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT AS TRUSTEE 

FOR THE ADAPTATION FUND  

RECITALS 

(A) A clean development mechanism (the CDM) was established under Article 12 of the Kyoto 
Protocol to the United Nations Framework Convention on Climate Change (the Convention) (the 
Kyoto Protocol). 

(B) The Conference of the Parties to the Convention decided in its decision 10/CP.7 that an 
adaptation fund (the Adaptation Fund) shall be established to finance concrete adaptation projects 
and programmes in developing country Parties that are Parties to the Kyoto Protocol, as well as 
activities identified in paragraph 8 of decision 5/CP.7. 

(C) The decision was further endorsed by the Conference of the Parties serving as the meeting 
of the Parties to the Kyoto Protocol through its decision 28/CMP.1.   

(D) In decision 1/CMP.3, the Conference of the Parties serving as the meeting of the Parties to 
the Kyoto Protocol decided that the Adaptation Fund shall finance concrete adaptation projects and 
programmes that are country driven and are based on the needs, views and priorities of eligible 
Parties, and that the Adaptation Fund Board shall be established as the operating entity of the 
Adaptation Fund.   

(E) The Conference of the Parties serving as the meeting of the Parties to the Kyoto Protocol, 
in its decision 1/CMP.3, invited the International Bank for Reconstruction and Development (the 
World Bank) to serve as the trustee for the Adaptation Fund (the World Bank in such capacity, the 
Trustee) on an interim basis, and requested the Adaptation Fund Board to present the necessary 
legal arrangements to be concluded between the Conference of the Parties serving as the meeting 
of the Parties to the Kyoto Protocol and the Trustee, for adoption by the Conference of the Parties 
serving as the meeting of the Parties to the Kyoto Protocol at its fourth session. 

(F) The Conference of the Parties serving as the meeting of the Parties to the Kyoto Protocol 
and the World Bank wish to conclude the legal arrangements necessary for the World Bank to serve 
as Trustee on an interim basis by way of adopting and accepting the terms and conditions of 
services to be provided by the Trustee on an interim basis (the Terms and Conditions) in the 
manner set forth below. 
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TERMS AND CONDITIONS 

Role and Responsibilities of the Trustee 

1. The World Bank shall act as the Trustee on an interim basis in accordance with the Terms and 
Conditions set forth herein. 

2. The Trustee shall comply with the principles and modalities for operations stipulated in the relevant 
decisions of the Conference of the Parties serving as the meeting of the Parties to the Kyoto Protocol and 
decisions of the Adaptation Fund Board.  The Trustee shall be closely consulted in the development of 
decisions taken by the Conference of the Parties serving as the meeting of the Parties to the Kyoto 
Protocol or the Adaptation Fund Board after the effective date of the Terms and Conditions relating in any 
way to the functions of the Trustee performed or to be performed, and the Terms and Conditions 
stipulated below shall be applicable.  The Trustee shall perform its functions under the Terms and 
Conditions in accordance with the applicable provisions of the World Bank’s Articles of Agreement, by-
laws, policies and procedures. 

3. The Conference of the Parties serving as the meeting of the Parties to the Kyoto Protocol hereby (i) 
confirms its designation, under its decision 1/CMP.3, of the Adaptation Fund Board as its designee and 
delegatee in respect of the Adaptation Fund, acting under the authority and guidance of the Conference of 
the Parties serving as the meeting of the Parties to the Kyoto Protocol, and (ii) imbues the Adaptation 
Fund Board with the capacity, power and authority to render decisions and provide instructions, directions 
and guidance to the Trustee hereunder and to cause to be effectuated the sale of certified emission 
reductions (CERs) collected as the share of proceeds for the Adaptation Fund pursuant to paragraphs 24, 
25, 26, 27 and 28 below. 

4. The Trustee, in the performance of its functions under the Terms and Conditions, shall be accountable 
to the Adaptation Fund Board. 

5. Without prejudice to any other provisions of the Terms and Conditions, the Trustee shall, in 
performing its functions under the Terms and Conditions, act upon decisions, instructions, directions or 
guidance of the Conference of the Parties serving as the meeting of the Parties to the Kyoto Protocol or 
the Adaptation Fund Board (or such other person designated in writing by the Adaptation Fund Board for 
that purpose (Authorized Designee)), only if such decisions, instructions, directions or guidance are 
provided to the Trustee in writing.  The Trustee shall not be responsible for inquiring or investigating if 
any decisions, instructions, directions or guidance of the Adaptation Fund Board or, as the case may be, 
any Authorized Designees, do not contravene an existing decision or act of the Conference of the Parties 
serving as the meeting of the Parties to the Kyoto Protocol, and shall have no liability for relying in good 
faith on any written decision, instruction, direction or guidance of the Conference of the Parties serving as 
the meeting of the Parties to the Kyoto Protocol, Adaptation Fund Board or any Authorized Designees, 
without further inquiry or investigation on its part or otherwise for any actions taken, or omitted to be 
taken, in good faith. 

6. The Conference of the Parties serving as the meeting of the Parties to the Kyoto Protocol 
acknowledges that the Trustee may disclose information obtained by it in connection with its functions 
under the Terms and Conditions, if such disclosure is required, or otherwise necessary in carrying out the 
services and activities set out herein, in accordance with the World Bank's policies and procedures. 

7. The Trustee shall establish a trust fund for the Adaptation Fund (the Trust Fund), and shall hold in 
trust, as a legal owner, and administer the funds, assets and receipts, which constitute the Trust Fund, on 
behalf of the Adaptation Fund supervised and managed by the Adaptation Fund Board. 
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8. For the purpose of the monetization of CERs for the Adaptation Fund, the Trustee, in its capacity as 
agent of the Conference of the Parties serving as the meeting of the Parties to the Kyoto Protocol, is 
hereby authorized by the Conference of the Parties serving as the meeting of the Parties to the Kyoto 
Protocol to administer sales of CERs under the instructions, direction and guidance of the Adaptation 
Fund Board consistent with its responsibility for the monetization of CERs, pursuant to paragraphs 24, 
25, 26, 27 and 28 below. 

9. The Trustee shall be responsible only for performing those duties and responsibilities specifically and 
expressly set forth in the Terms and Conditions and shall not be subject to any other duties or 
responsibilities (express or implied), including, without limitation, any duties or obligations that might 
otherwise apply to a fiduciary or trustee under general principles of equity, trust or fiduciary obligations 
and/or any other legal or equitable principles.  To the extent that sales of CERs are conducted by the 
Trustee pursuant to paragraphs 24, 25, 26, 27 and 28 below, the Trustee shall not be responsible for the 
legality, validity or enforceability of any such sales of CERs, the value obtained from such sales of CERs 
(including any reduction in the value of the CERs from the time they are credited to the CDM Account (as 
defined in paragraph 24 below) to the time such sales are consummated) or any expenses or liabilities 
incurred in connection with such sales. 

10. The Trustee shall not be liable for any failure to carry out its obligations under the Terms and 
Conditions where such failure is a result of a Force Majeure Event, and, for so long as such circumstances 
continue, shall be relieved of its obligations under the Terms and Conditions which it has been prevented 
from fulfilling as a result of that Force Majeure Event without liability; provided that the Trustee shall, 
notwithstanding that it is relieved from its obligations hereunder, take all reasonable and practical steps to 
minimize any loss and/or disruption resulting from any such Force Majeure Event.  For the purpose of 
this paragraph, “Force Majeure Event” means any event beyond the reasonable control of the person 
affected including, without limitation, labor dispute, act of God, war, act or circumstance of terrorism, 
riot, civil commotion, malicious damage, accident, breakdown of essential computer software, hardware 
or system failure, fire, flood and/or storm and other unforeseen circumstances materially and adversely 
effecting the performance of the functions of the Trustee under the Terms and Conditions. 

11. The Conference of the Parties serving as the meeting of the Parties to the Kyoto Protocol 
acknowledges that the World Bank shall have the right to engage in any of the types of activities 
described in the Terms and Conditions for its own account or for the account of clients other than the 
Adaptation Fund whether acting as trustee, adviser or in any other capacity vis-à-vis such clients.  The 
Conference of the Parties serving as the meeting of the Parties to the Kyoto Protocol agrees that the World 
Bank, in carrying out such activities for its own account or for the account of others, may decide to adopt 
approaches and courses of actions, which differ from the approaches and courses of action that the 
Trustee decides to take in performing the services for the Adaptation Fund described in the Terms and 
Conditions.  In engaging in such activities for its own account or for the account of others, the World 
Bank will put in place measures designed to avoid or mitigate conflicts of interest arising from its 
functions under the Terms and Conditions relating to the sale of CERs for the Adaptation Fund. 

12. If a decision by the Conference of the Parties serving as the meeting of the Parties to the Kyoto 
Protocol or the Adaptation Fund Board after the effective date of the Terms and Conditions relates in any 
way to the functions of the Trustee performed or to be performed under the Terms and Conditions, such 
decision shall be developed in close consultation with the Trustee.  Absent such consultation with and the 
agreement of the Trustee, the Trustee shall not be bound by any decision of the Conference of the Parties 
serving as the meeting of the Parties to the Kyoto Protocol or the Adaptation Fund Board, to the extent 
that such decision relates in any way to the functions of the Trustee performed or to be performed under 
the Terms and Conditions. 
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13. The Conference of the Parties serving as the meeting of the Parties to the Kyoto Protocol agrees that 
the Trustee shall be fully indemnified, out of the assets held for the Adaptation Fund, including the Trust 
Fund resources, for any liabilities, claims, losses, costs and expenses, including attorneys’ fees and 
expenses, incurred by the Trustee in connection with or in any way arising out of its activities as Trustee, 
including but not limited to any activities of the Trustee in connection with the sale or the facilitation of 
the sale of the CERs.  Such indemnity shall not include any liabilities, claims, losses, costs or expenses 
incurred by the Trustee as a direct result of its own gross negligence or willful misconduct. 

14. The privileges and immunities accorded to the World Bank shall apply to the property, assets, 
archives, operations and transactions of the Trust Fund.  Nothing in the Terms and Conditions shall be 
considered a waiver of any privileges or immunities of the World Bank under its Articles of Agreement or 
any applicable law, all of which are expressly reserved. 

15. The Conference of the Parties serving as the meeting of the Parties to the Kyoto Protocol agrees that 
the Trustee shall be reimbursed annually from the assets held for the Adaptation Fund, including the Trust 
Fund resources, the fees, costs and expenses incurred by it in connection with performing its functions 
under the Terms and Conditions, including, without limitation, the costs and expenses incurred in 
connection with the establishment and administration of the Trust Fund, the sales of CERs, and any and 
all services provided hereunder, including attorneys’ fees and expenses and external auditors’ costs, costs 
of insurance policies and relevant service providers’ fees.  For this purpose, the Trustee shall submit to the 
Adaptation Fund Board a proposal for mutual agreement for the services and activities to be provided by 
the Trustee and estimated fees, costs and expenses to carry out such services and activities for the initial 
and/or upcoming fiscal year, as applicable.  Upon approval by the Adaptation Fund Board of such 
proposal, the Trustee shall deduct and transfer the amount of the estimated fees, costs and expenses to its 
own account from the Trust Fund resources or such other assets held for the Adaptation Fund; provided 
that the amount of the fees, costs and expenses transferred shall be subject to an end of year adjustment 
based on actual costs and expenses incurred. 

16. In order to enable the Trustee to carry out its functions enumerated in the Terms and Conditions, the 
Trustee shall be entitled to attend any meetings of the Adaptation Fund Board, and, as an observer, any 
meetings of the Conference of the Parties serving as the meeting of the Parties to the Kyoto Protocol, 
which may concern operations and activities of the Adaptation Fund.  Further, the Conference of the 
Parties serving as the meeting of the Parties to the Kyoto Protocol hereby requests the secretariat 
servicing the Adaptation Fund Board and the Adaptation Fund in accordance with decision 1/CMP.3 and 
the secretariat of the Convention (the UNFCCC Secretariat) to cooperate fully with the Trustee.  

Administration of the Trust Fund 

17. The Trustee shall receive and hold in the Trust Fund any proceeds from sales of the CERs conducted 
pursuant to paragraphs 24, 25, 26, 27 and 28 below.  If requested by the Adaptation Fund Board, the 
Trustee may accept, on terms mutually agreed between the Trustee and the Adaptation Fund Board, 
contributions from donors to support the operations of the Adaptation Fund.  For the avoidance of doubt, 
no CERs shall be held in the Trust Fund. 

18. Subject to paragraphs 2 and 12 above, the Trustee shall administer the funds, assets and receipts of 
the Trust Fund only for the purpose of, and in accordance with, the Terms and Conditions and the relevant 
decisions of the Conference of the Parties serving as the meeting of the Parties to the Kyoto Protocol and 
the Adaptation Fund Board. 
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19. In accordance with paragraph 21 of decision 1/CMP.3, and in conformity with the administrative and 
investment arrangements of the Trustee, the Trustee shall hold the funds, assets and receipts that 
constitute the Trust Fund separate and apart from the funds of the World Bank.  The Trustee shall 
establish and maintain separate records and accounts to identify the resources of the Trust Fund, the 
commitments financed out of the Trust Fund, and the receipts and transfers of funds in the Trust Fund. 

20. The Trustee shall invest the funds held in the Trust Fund, pending their transfer under paragraphs 15 
and 22, in accordance with the Trustee’s policies and procedures for the investment of trust funds 
administered by the World Bank, including commingling of the resources of the Trust Fund for 
administrative and investment purposes with other trust fund assets maintained by the World Bank.  The 
commingling of Trust Fund resources for administrative and investment purposes should not affect the 
amount of resources from proceeds of CER monetization available in the Trust Fund for transfer of funds 
for Adaptation Fund operations, activities, projects and programs.  The Trustee shall credit all income 
from such investment to the Trust Fund to be used for the same purposes as other funds held in the Trust 
Fund.  The Conference of the Parties serving as the meeting of the Parties to the Kyoto Protocol 
acknowledges that no warranty is given by the Trustee as to the performance or profitability of the 
investment of the funds held in the Trust Fund. 

21. The funds held in the Trust Fund may be freely exchanged by the Trustee into other currencies as may 
facilitate their administration and transfer. 

22. The Trustee shall, subject to the availability of resources held in the Trust Fund, record commitments 
and make transfers of funds from the Trust Fund in the manner agreed between the Trustee and the 
Adaptation Fund Board, and only at, and in accordance with the written direction provided to the Trustee 
by the Adaptation Fund Board or any Authorized Designee.  Upon the transfer of funds, the Trustee shall 
not have any responsibility for the use of the Trust Fund funds transferred and activities carried out 
therewith, including but not limited to any responsibility with respect to supervising, monitoring, 
reporting on or verifying activities carried out with the Trust Fund funds transferred by the Trustee herein. 

23. The Trustee shall prepare and furnish the Adaptation Fund Board with financial reports of the Trust 
Fund annually (or at such other frequency as the Trustee and the Adaptation Fund Board may agree), and 
cause records and accounts of the Trust Fund to be audited by its external auditors annually (or at such other 
frequency as the Trustee and the Adaptation Fund Board may agree), in accordance with the policies and 
procedures of the Trustee.  Further, the Trustee shall prepare and furnish the Adaptation Fund Board with 
reports on sales of the CERs for the Adaptation Fund and status of commitments and transfers of Trust Fund 
funds annually (or at such other frequency as the Trustee and the Adaptation Fund Board may agree).   

Sales of CERs 

24. The Conference of the Parties serving as the meeting of the Parties to the Kyoto Protocol hereby 
authorizes the sale of the CERs from the account established and maintained at the CDM registry for the 
Adaptation Fund to hold and transfer CERs collected as the share of proceeds to assist in meeting costs of 
adaptation in accordance with Article 12, paragraph 8 of the Kyoto Protocol (the CDM Account) in the 
manner set forth hereunder. 

25. The sale of CERs from the CDM Account shall be administered under the instructions, direction and 
guidance of the Adaptation Fund Board consistent with its responsibility to supervise and manage the 
Adaptation Fund and for the monetization of the CERs. 
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26. Pursuant to the authority provided under paragraph 3 above, the Adaptation Fund Board may cause to 
be entered into any and all contracts necessary for the sale of the CERs from the CDM Account by 
granting to the Trustee any necessary power of attorney on behalf of the Conference of the Parties serving 
as the meeting of the Parties to the Kyoto Protocol, so that the Trustee may execute contracts of sale with 
the relevant third party CER purchasers and such other contracts necessary in connection with the sale or 
the facilitation of the sale of the CERs, at the direction of the Adaptation Fund Board pursuant to 
paragraph 28 below. 

27. Pursuant to the authority provided under paragraph 8 above, and in furtherance of paragraphs 24, 25 
and 26 above, the Trustee may, at the direction of the Adaptation Fund Board pursuant to paragraph 28 
below, (i) cause the transfer of title to the CERs to the relevant third party purchasers upon receipt of 
payment in respect of the same, (ii) enter into arrangements with the CDM registry administrator to 
effectuate such transfers of the CERs, (iii) engage with relevant service providers for the purposes of 
execution, clearance, settlement and such other logistic matters in connection with the sale or the 
facilitation of the sale of the CERs, and (iv) take such other actions as are necessary to effectuate sales of 
the CERs for the benefit of the Adaptation Fund. 

28. Sales of the CERs and transfers of title in respect of the same pursuant to paragraphs 24, 25, 26 and 
27 above shall be effected by the Trustee only in accordance with the guidelines agreed in writing 
between the Trustee and the Adaptation Fund Board.   

Dispute Resolution; Notices 

29. The Conference of the Parties serving as the meeting of the Parties to the Kyoto Protocol and the 
Trustee shall, to the extent possible, strive to resolve promptly and amicably questions of interpretation 
and application of the Terms and Conditions and settle any disputes, controversy, or claim arising out of 
or relating to the Terms and Conditions. 

30. Any dispute, controversy, or claim arising out of or relating to the Terms and Conditions, which has 
not been settled by agreement of the Conference of the Parties serving as the meeting of the Parties to the 
Kyoto Protocol and the Trustee, shall be submitted to arbitration in accordance with the Arbitration Rules 
of the United Nations Commission on International Trade Law (UNCITRAL) in force on the effective 
date of the Terms and Conditions, and the following provisions:  (a) the appointing authority shall be the 
Secretary-General of the Permanent Court of Arbitration; and (b) the language of the arbitral proceedings 
shall be English.   

31. Any arbitral award under paragraph 30 above shall be final and binding upon the Conference of the 
Parties serving as the meeting of the Parties to the Kyoto Protocol and the Trustee.  The provisions set 
forth in paragraphs 29 and 30 above shall be in lieu of any other procedure for the settlement of disputes 
between the Conference of the Parties serving as the meeting of the Parties to the Kyoto Protocol and the 
Trustee. 

32. Any notice or request required or permitted to be given or made under the Terms and Conditions and 
any other agreement between any of the parties contemplated by the Terms and Conditions shall be in 
writing.  Such notice or request shall be deemed to have been duly given or made when it shall be 
delivered by hand or by mail, facsimile or, if so designated by the parties, other electronic means, to the 
World Bank or the UNFCCC Secretariat, in case of the Conference of Parties serving as the meeting of 
the Parties to the Kyoto Protocol, to which it is required or permitted to be given or made at such party’s 
address designated by notice to the World Bank or the UNFCCC Secretariat, in case of the Conference of 
Parties serving as the meeting of the Parties to the Kyoto Protocol, giving such notice or making such 
request. Deliveries made by facsimile or other electronic transmission shall also be confirmed by mail. 
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Amendment and Termination 

33. Any amendment to the Terms and Conditions shall become effective only upon approval and 
acceptance by the Conference of the Parties serving as the meeting of the Parties to the Kyoto Protocol 
and the World Bank. 

34. The Trustee’s role as trustee servicing the Adaptation Fund under the Terms and Conditions shall be 
automatically terminated three months after the sixth session of the Conference of the Parties serving as 
the meeting of the Parties to the Kyoto Protocol, unless the Conference of the Parties serving as the 
meeting of the Parties to the Kyoto Protocol and the Trustee affirmatively agree in writing to extend the 
term of Trustee’s services under the Terms and Conditions beyond such date.  

35. Notwithstanding paragraph 34 above, the Conference of the Parties serving as the meeting of the 
Parties to the Kyoto Protocol may at any time terminate the appointment of the Trustee as trustee 
servicing the Adaptation Fund under the Terms and Conditions.  The Trustee’s role as trustee servicing the 
Adaptation Fund shall be terminated three months after receipt by the Trustee of the notice in writing of 
the termination of the appointment of the Trustee. 

36. Notwithstanding paragraph 34 above, the Trustee may at any time terminate its role as trustee 
servicing the Adaptation Fund, after giving the Conference of the Parties serving as the meeting of the 
Parties to the Kyoto Protocol a notice in writing no less than three months prior to any session of the 
Conference of the Parties serving as the meeting of the Parties to the Kyoto Protocol.  The Trustee’s role 
as trustee servicing the Adaptation Fund shall be terminated immediately after the session of the 
Conference of the Parties serving as the meeting of the Parties to the Kyoto Protocol immediately 
following notice by the Trustee.  In the event that no session of the Conference of the Parties serving as 
the meeting of the Parties to the Kyoto Protocol is held within twelve months after the notice by the 
Trustee, however, the Trustee’s role shall be terminated twelve months after the notice by the Trustee. 

37. Following termination of the Trustee’s role as trustee servicing the Adaptation Fund pursuant to 
paragraphs 34, 35 or 36 above, the Trustee shall carry on no business for the Adaptation Fund except for 
the purpose of winding up its affairs.  The Trustee shall take all necessary action for winding up its affairs 
in an expeditious manner, and for meeting the commitments already made by the Trustee and the transfer 
of any remaining funds, assets and receipts in the Trust Fund, as directed by the Adaptation Fund Board.  
The Conference of the Parties serving as the meeting of the Parties to the Kyoto Protocol hereby 
mandates that in such circumstances the Adaptation Fund Board shall provide such direction to the 
Trustee without undue delay.  All of the powers and rights of the Trustee under the Terms and Conditions, 
including the right to be reimbursed for the fees, costs and expenses incurred under paragraph 15 above, 
shall continue until the affairs of the Trustee shall have been wound up.  

Effectiveness 

38. The Terms and Conditions shall become effective and constitute agreement between the 
Conference of the Parties serving as the meeting of the Parties to the Kyoto Protocol and the World 
Bank, upon decisions by the Conference of the Parties serving as the meeting of the Parties to the 
Kyoto Protocol and the World Bank adopting and accepting the Terms and Conditions. 
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Annex IV 

 [ENGLISH ONLY] 

Draft Strategic Priorities, Policies and Guidelines 
of the Adaptation Fund 

BACKGROUND 

1. The Conference of the Parties to the United Nations Framework Convention on Climate Change 
(UNFCCC) decided in its decision 10/CP.7 that an adaptation fund (the Adaptation Fund) shall be 
established to finance concrete adaptation projects and programmes in developing country Parties that are 
Parties to the Kyoto Protocol to the Convention (the Kyoto Protocol), as well as activities identified 
decision 5/CP.7, paragraph 8.  The decision was further endorsed by the Conference of the Parties serving 
as the meeting of the Parties to the Kyoto Protocol (CMP) through its decision 28/CMP.1.  

2. In decision 5/CMP.2, Parties agreed on guiding principles and modalities.  Parties further agreed 
in decision 1/CMP.3, that the Adaptation Fund Board shall be established as the operating entity of the 
Adaptation Fund.   

3. This document sets out the strategic priorities, policies and guidelines for the Adaptation Fund, 
developed by the Adaptation Fund Board as requested by Parties in decision 1/CMP.3, paragraph 5 (a).   

4. The strategic priorities, policies and guidelines set out in this document form the basis, upon 
which the operational policies and guidelines shall be developed to enable eligible Parties to access 
resources from the Adaptation Fund. 

STRATEGIC PRIORITIES 

5. In accordance with decision 1/CMP.3 paragraphs 1 and 2, the Adaptation Fund shall: 

(a) Assist developing country Parties to the Kyoto Protocol that are particularly vulnerable to 
the adverse effects of climate change in meeting the costs of adaptation; and  

(b) Finance concrete adaptation projects and programmes that are country driven and are 
based on the needs, views and priorities of eligible Parties.  

6. In accordance with decision 5/CMP.2 paragraph 2 (c), projects and programmes funded under the 
Adaptation Fund should also take into account, inter alia, national sustainable development strategies, 
poverty reduction strategies, national communications and national adaptation programmes of action and 
other relevant instruments, where they exist.  

7. In developing projects and programmes to be funded under the Adaptation Fund, eligible Parties 
should consider the guidance provided in decision 5/CP.7, paragraph 8 and, where necessary, further 
information included in reports from the Intergovernmental Panel on Climate Change and information 
generated under the UNFCCC Nairobi work programme.  

8. In developing projects and programmes, special attention shall be given by eligible Parties to the 
particular needs of the most vulnerable communities. 
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STRATEGIC POLICIES AND GUIDELINES 

9. The operational principles and modalities that shall guide the provision of assistance by the 
Adaptation Fund to eligible Parties shall be consistent with decision 5/CMP.2, paragraphs 1 and 2. 

10. Eligible Parties to receive funding from the Adaptation are understood as developing country 
Parties to the Kyoto Protocol that are particularly vulnerable to the adverse effects of climate change 
including low-lying and other small island countries, countries with low-lying coastal, arid and semi-arid 
areas or areas liable to floods, drought and desertification, and developing countries with fragile 
mountainous ecosystems.  

11. Eligible Parties can submit project proposals directly to the Adaptation Fund Board and 
implementing or executing entities chosen by governments that are able to implement the projects funded 
under the Adaptation Fund can approach the Adaptation Fund Board directly. 

12. Funding for projects and programmes will be on a full adaptation cost basis to address the 
adverse effects of climate change.  

13. Funding for projects and programmes will be available for projects and programmes at national, 
regional and community levels.  

14. Short and efficient project development and approval cycles and expedited processing of eligible 
activities shall be developed.  

15. In assessing project and programme proposals, the Adaptation Fund Board shall give particular 
attention to: 

(a) Consistence with national sustainable development strategies, including, where 
appropriate, national development plans, poverty reduction strategies, national 
communications and national adaptation programmes of action and other relevant 
instruments, where they exist; 

(b) Economic, social and environmental benefits from the projects;  

(c) Meet national technical standards, where applicable  

(d) Cost effectiveness of projects and programmes; 

(e) Arrangements for management, including for financial and risk management; 

(f) Arrangements for monitoring and evaluation and impact assessment; 

(g) Duplication with other funding sources for adaptation for the same project activity should 
be avoided; and  

(h) Moving towards a Programmatic Approach in adaptation is desirable. 

16. The decision for the allocation of resources of the Adaptation Fund among eligible Parties shall 
take into account: 

(a) Level of vulnerability;  

(b) Level of urgency and risks of delay; 
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(c) Ensuring access to the fund in a balanced and equitable manner; 

(d) Lessons learned in project and programme design and implementation to be captured; 

(e) Securing regional co-benefits to the extent possible, where applicable;  

(f) Maximizing multi-sectoral or cross-sectoral benefits; and 

(g) Capacity to adapt to the adverse effects of climate change.  

17. The Adaptation Fund Board may wish to review elements of this strategic priority based on 
lessons learned.  

The above strategic policies and guidelines will be further elaborated in the paper on “Provisional 

operational policies and guidelines for Parties to access resources from the Adaptation Fund”  
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Annex V 

 [ENGLISH ONLY] 

Reimbursements of Funds to Parties for Their Contributions 
Pursuant to Paragraph 27 of Decision 1/CMP.3 

1. The Conference of Parties serving as the meeting of the Parties to the Kyoto Protocol (CMP), in 
paragraph 27 of Decision 1/CMP.3, (i) invited Parties to finance the administrative expenses for operating 
the Adaptation Fund (the AF) in an interim phase, until the monetization of the share of proceeds of 
certified emission reductions (CERs) to meet the costs of adaptation is operational, by making 
contributions for the AF, and (ii) decided that such contributions shall be reimbursed, if requested, from 
the monetization of the share of proceeds of CERs, in accordance with procedures and a timetable to be 
determined by the CMP upon the recommendation of the AF Board. 

2. As of 17 November 2008, the governments of Australia, Finland, Norway, Switzerland and the 
United Kingdom have paid in contributions in the total amount of USD 1,717,357 and additionally, 
Denmark, France, Japan Sweden and UNEP have pledged USD 1,395,9461 to cover the administrative 
costs and expenses of the AF Board and the AF Secretariat in an interim phase.  Among those donors, 
Australia, the United Kingdom and UNEP have requested to be reimbursed for their contributions.  
Details of the status of the contributions are provided in the table below.   

Table: Status of Contributions at 17 November 2008 

Donor Currency Amount 
 
 US Equivalent2  Reimbursement 

Fully paid      
Australia AUD 200 000 191 340 a/ Yes  
Finland EUR 100 000 155 340 a/ No 
Norway NOK 1 000 000 201 726 a/ No 
Switzerland CHF 200 000 178 651 a/ No 
United Kingdom GBP 500 000 990 300 a/ Yes  
Total fully paid   1 717 357   
Pledged      
1. Denmark DKK 3 000 000 504 202 b/ No 
France USD 150 000 118 750  No 
Japan USD 13 093 13 093  To be discussed 
Sweden SEK 2 100 000 259 901   
UNEP USD 500 000 500 000  Yes* 
Total pledged   1 395 946   
TOTAL   3 113 303   

 

                                                      
1 As of 17 November 2008, draft administration agreements with Denmark, France, Japan and Sweden are in the 
process of being finalized. 
2 a/ represents actual United States dollars purchased after payment by the donor. 
b/ represents United States dollar equivalent using exchange rates available as of 17 November 2008. 
  The governments of Australia and the United Kingdom and UNEP have requested that the reimbursements of their 
contributions to the Adaptation Fund be contributed to a climate change fund under the UNFCCC. 
  The governments of Australia and the United Kingdom and UNEP have requested that the reimbursements of their 
contributions to the Adaptation Fund be contributed to a climate change fund under the UNFCCC. 
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3. As of 11 August 2008, 180.2 million CERs3 have been issued, and 3.6 million CERs4 are held in 
the AF account in the CDM registry (the AF CDM Account).5  As a reference, the current price of CER 
futures contracts with the December 2008 maturity is around $19 per ton.  If the market for spot CERs 
develops as expected, and if the spot CER price in 2009 is in line with its current futures level, it should 
be possible to execute sales in line with the liquidity of the market which would provide the Adaptation 
Fund with the amount needed to reimburse contributions within six months after the start of monetization.  
If the liquidity on the exchanges is not sufficient, an over-the-counter spot transaction could be executed.6 

4. Accordingly, it is suggested that the AF Board recommend to the CMP that the contributions 
made by the Parties and requested to be reimbursed pursuant to paragraph 27 of Decision 1/CMP.3 shall, 
be reimbursed as follows: 

Subject to the availability of funds, as determined by the Adaptation Fund Board based on the 
advice of the Trustee, the contributions shall be reimbursed to the relevant Parties within six 
months of the commencement of CER monetization for the Adaptation Fund. 

Should available funds not be sufficient, the Adaptation Fund Board will determine the subsequent 
timeline for reimbursement. 

                                                      

3 http://cdm.unfccc.int/Issuance/cers_iss.html, retrieved August 11, 2008. 
4 http://cdm.unfccc.int/Issuance/SOPByProjectsTable.html, retrieved 11 August 2008.  
5 See paragraph 32 of AFB/B.2/9, which provides the estimated total possible amount of CERs to be 

issued by the CDM would be in the region of 2.5 billion tons to 1.5 billion tons by 2012.  The 

estimated amount of CERs to be allocated to the AF would therefore be around 32 million CERs, 

which would be spread over the 2008-2012 period. 
6 See paragraph 53 of AFB/B.2/9.  
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Annex VI 

 [ENGLISH ONLY] 

Role and Responsibilities of the Adaptation Fund Board 

1. The Adaptation Fund Board (the Board) is the operating entity of the Adaptation Fund; it shall be 
responsible for the supervision and management of the Adaptation Fund, and shall be fully accountable to 
the Conference of the Parties serving as the meeting of the Parties to the Kyoto Protocol.  

2. The Board shall act in a manner that is consistent with the functions assigned to it by the 
Conference of the Parties serving as the meeting of the Parties to the Kyoto Protocol.  

3. The Board shall develop strategic priorities, policies and guidelines, and recommend their 
adoption to the Conference of the Parties serving as the meeting of the Parties to the Kyoto Protocol;  

4. The Board shall develop and decide on specific operational polices and guidelines, including 
programming guidance and administrative and financial management guidelines, in accordance with 
decision 5/CMP.2, and report to the Conference of the Parties serving as the meeting of the Parties to the 
Kyoto Protocol;  

5. The Board shall approve the Adaptation Fund project cycle, including guidelines for the 
preparation of project proposals and eligibility criteria for implementation of such projects.  

6. The Board shall develop and periodically review operational criteria based on the key principles 
listed in Decision 5/CMP.2 to ensure that:  

(a) A share of the proceeds from certified project activities is used to cover the 
administrative expenses, as well as to assist developing country Parties that are 
particularly vulnerable to the adverse effects of climate change to meet the costs of 
adaptation;  

(b) Access to the Fund is in a balanced and equitable manner for eligible countries;  

(c) Transparency and openness exists in the governance of the Fund;  

(d) Funding is on full adaptation cost basis of projects and programmes to address the 
adverse effects of climate change;  

(e) The Adaptation Fund operates under the authority and guidance of and is accountable to 
the Conference of the Parties serving as the meeting of the Parties to the Kyoto Protocol, 
which shall decide on its overall policies;  

(f) There is accountability in the management, operation, and use of funds;  

(g) There is no duplication with other sources of funding for adaptation; and  

(h) There is efficiency and effectiveness in the management, operation, and governance of 
the fund.  

7. The Board shall develop and periodically review operational modalities for the Fund, consistent 
with the following modalities, as provided in Decision 5/CMP.2:  
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(a) Funding for eligible Parties will be available for national, regional and community level 
activities;  

(b) Facilitative procedures for accessing funds, including short and efficient project 
development and approval cycles and expedited processing of eligible activities;  

(c) Projects should be country driven and should clearly be based on needs, views and 
priorities of the eligible Parties, taking into account, inter alia, national sustainable 
development strategies, poverty reduction strategies, national communications and 
national adaptation programmes of action and other relevant instruments, where they 
exist;  

(d) Funding shall be available for concrete adaptation projects and programmes in eligible 
countries;  

(e) Ability to receive contributions from other sources of funding;  

(f) Competency in adaptation and financial management;  

(g) Sound financial management, including the use of international fiduciary standards;  

(h) Clearly defined responsibilities for quality assurance, management and implementation;  

(i) Independent monitoring, evaluation and financial audits; and  

(j) Learning by doing.  

8. The Board shall ensure that projects receiving assistance from the Adaptation Fund Board are 
designed to achieve sustainable development objectives in accordance with applicable national criteria.  

9. The Board shall develop criteria based on principles and modalities listed in Decision 5/CMP.2 to 
ensure that the executing entities have the capacity to implement the administrative and financial 
management guidelines of the Adaptation Fund;  

10. The Board shall decide on projects, including the allocation of funds, in line with the Adaptation 
Fund principles, criteria, modalities, policies and programmes, in accordance with decision 5/CMP.2;  

11. The Board shall develop and agree on rules of procedure for the Board that are additional to those 
included in Decision 1/CMP.3 and recommend them for adoption by the Conference of the Parties serving 
as the meeting of the Parties to the Kyoto Protocol;  

12. The Board shall monitor and review implementation of the operations of the Adaptation Fund, 
including its administrative arrangements and expenditures incurred under the Adaptation Fund, and 
recommend decisions, as may be appropriate, for adoption by the Conference of the Parties serving as the 
meeting of the Parties to the Kyoto Protocol;  

13. The Board shall establish committees, panels and working groups, if required, to provide, inter-
alia, expert advice, to assist the Adaptation Fund Board in the performance of its functions;  

14. The Board shall draw upon and make use of the expertise that the Adaptation Fund Board may 
require to perform its functions;  

15. The Board shall regularly review performance reports on implementation and ensure independent 
evaluation and auditing of activities supported by the Adaptation Fund;  

16. The Board shall develop and approve the role and responsibilities of the Secretariat.  
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17. The Board shall review and approve the administrative budget of the Secretariat and request 
periodic financial and performance audits of the Secretariat and of the implementing and executing 
entities with regard to activities supported by the Fund;  

18. The Board shall develop and approve draft legal and administrative arrangements for secretariat 
services and the trustee for approval by the Conference of the Parties serving as the meeting of the Parties 
to the Kyoto Protocol;  

19. The Board shall provide guidance to the Trustee for the discharge of its role and responsibilities in 
accordance with the terms and conditions set out in the legal arrangements concluded between the 
Conference of the Parties serving as the meeting of the Parties to the Kyoto Protocol and the Trustee.  

20. The Board shall be responsible for the monetization of certified emission reductions issued by the 
Executive Board of the Clean Development Mechanism and forwarded to the Adaptation Fund to assist 
developing country Parties that are particularly vulnerable to the adverse effects of climate change to 
meet the costs of adaptation, in order to:  

(a) Ensure a predictable revenue flow for the Adaptation Fund;  

(b) Optimize revenue for the Adaptation Fund while limiting financial risks;  

(c) Be transparent and monetize the share of the proceeds in the most cost-effective manner, 
utilizing appropriate expertise for this task; and  

(d) Report annually to the CMP on the monetization of CERs.  

21. The Board shall report on its activities at each session of the Conference of the Parties serving as 
the meeting of the Parties to the Kyoto Protocol;  

22. The Board shall ensure that appropriate legal agreements are in place with the Implementing 
Entities and Executing Agencies, as necessary.  

23. The Board shall include in its work plan for the period up to the fourth session of the Conference 
of the Parties serving as the meeting of the Parties to the Kyoto Protocol, inter alia, those functions 
identified in paragraphs 3, 4, 9, 11, 18 and 20 above in order for the Conference of the Parties serving as 
the meeting of the Parties to the Kyoto Protocol to adopt or take note thereof.  

24. The Board shall revise this document, as may be necessary, in order to reflect any new roles or 
responsibilities assigned to the Board by the Conference of the Parties serving as the meeting of the 
Parties to the Kyoto Protocol.  

25. The Board shall meet pursuant to the rules of procedure of the Board, approved by the Conference of 
the Parties meeting as the Parties to the Kyoto Protocol.  



FCCC/KP/CMP/2008/2 
Page 43 

Annex VII 

 [ENGLISH ONLY] 

Role and Responsibilities of the Adaptation Fund Secretariat 

1. Secretariat services shall be provided to the Adaptation Fund Board in order to support and 
facilitate its activities.  

2. Decision 1/CMP.3 invited the GEF Secretariat to provide secretariat services to the Adaptation 
Fund Board on an interim basis.  

3. The Secretariat shall:  

(a) As a dedicated team of officials, provide secretariat services to the Adaptation Fund 
Board in a functionally independent and effective manner;  

(b) Manage the daily operations of the Fund and report to the Adaptation Fund Board;  

(c) Assist the Board in developing strategies, policies and guidelines for the Fund;  

(d) Ensure timely implementation of the decisions of the Board;  

(e) With respect to the day to day functioning of the Fund, act as liaison between the Board 
and Parties and implementing and executing entities;  

(f) Make arrangements for the meetings of the Board, including issuance of invitations and 
preparation of documents and reports of meetings and provide a Secretary of the Board 
meeting;  

(g) Develop the work programme and annual administrative budget of the Fund and submit 
them for approval by the Board;  

(h) Ensure the implementation of Adaptation Fund operational policies and guidelines 
developed by the Board through, inter alia, the development of a project cycle based on 
criteria to be adopted by the Board;  

(i) Operationalize the project cycle by:  

(i) undertaking initial review and screening of project proposals to assess 
conformity with guidelines approved by the Board,  

(ii) presenting project proposals for Board approval,  

(iii) monitoring implementation of progress, and  

(iv) periodically reporting to the Board on portfolio performance;  

(j) (Coordinate the formulation and monitor the implementation of projects, ensuring liaison 
with other bodies as required;  



FCCC/KP/CMP/2008/2 
Page 44 

 

(k)  Liaise as appropriate, with the secretariats of other relevant international bodies;  

(l) Provide the Trustee with all relevant information to enable it to carry out its 
responsibilities, consistent with the decision 1/CMP.3 and the decisions of the Board;  

(m) Provide services to ensure and facilitate proper communication with parties;  

(n) Perform any other functions assigned to it by the Board.  

4. The head of the secretariat responsible for rendering the services shall be accountable to the 
Adaptation Fund Board.  
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Annex VIII 

 [ENGLISH ONLY] 

Summary of the Meeting of the Monetization Committee 

Summary:   

The Meeting of the Monetization Committee took place on 4 September 2008.  The meeting was attended 
by:  Richard Muyungi (Chair), Anton Hilber, Merlyn Van Voore, Brennan Van Dyke, Susan McAdams, 
Jonathan Caldicott and Johannes Kiess.1 

The call focused on the options to be Presented to the Adaptation Fund Board regarding monetization of 
CERs.  The following conclusions were reached: 

1. Two Step Approach: In general, the participants agreed on Presenting a two step monetization 
approach to the Adaptation Fund Board at its Third Meeting: First, the trustee would explore 
arranging an over-the-counter sale with either Annex I Parties or a broader range of buyers 
through dealers.  This one-time event would signal that the Adaptation Fund monetization 
program has been launched.  Second, after this launch event, the trustee would monetize the 
Adaptation Fund’s CERs according to guidelines expected to be approved by the Adaptation Fund 
Board at its next meeting. 

2. Transactions Costs: Further to discussion of this issue during the August 28, 2008 conference 
call, the invited Trustee confirmed that a precise estimate of transactions costs would be difficult 
to provide.  In general, over-the-counter sales via dealers might attract higher transaction costs as 
compared to sales to Annex I Parties, but would offer broader participation. 

3. Scope of initial CER monetization:  The Board would need to agree whether or not to extend 
the inaugural sale of AF CERs beyond Annex I Parties.  Approval would also be sought on the 
amount of CERs to be monetized during the initial exercise.  The Trustee indicated that 
monetizing the large majority of CERs in the AF account might be advisable reserving an amount 
of 5-10% of CERs in the account to facilitate subsequent sales. 

4. Next Steps:  The invited Trustee will prepare a Presentation for the upcoming Board meeting 
outlining to the Board the two-step approach discussed. 

                                                      

1 Ermira Fida, Luis Paz Castro, Amjad Abdulla, Farrukh Khan and Alejandro Nieto were available at the 

time of the teleconference, but absent due to technical and other difficulties. 
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Annex IX 

 [ENGLISH ONLY] 

Roles and Responsibilities of Implementing and Executing Entities 

BACKGROUND  

1. In accordance with Decision 1/CMP.3, paragraphs 3 and 4, the Conference of the Parties serving 
as the Meeting of the Parties to the Kyoto Protocol decided that the Adaptation Fund Board would be the 
operating entity of the Adaptation Fund.  The Board was established to supervise and manage the 
Adaptation Fund and to decide on its overall policies.  In this context, this document provides 
clarification of the terms implementing and executing entities, and identifies the roles and responsibilities 
of these entities.   

DEFINITIONS  

2. Implementing Entities are organizations that are designated ex ante by the Board as eligible to 
assist Parties to prepare and implement projects and programs receiving assistance from the Fund.  Such 
entities must have organizational structures and systems competent to adhere to Board-approved fiduciary 
and other standards.   

3. Executing entities are legal entities chosen by an eligible Party to prepare and implement projects 
receiving assistance from the Fund.  Executing Entities can access Fund resources directly or through an 
Implementing Entity.   

PROJECT PREPARATION AND SUBMISSION  

4. Implementing and Executing Entities shall assist eligible developing country Parties that are 
particularly vulnerable to the adverse effects of climate change with the identification, preparation, and 
implementation of concrete adaptation projects and programs that are country driven and based on the 
needs, views and priorities of eligible Parties to adapt to the adverse effects of climate change.   

5. In accordance with paragraph 29 of Decision 1/CMP.3, any project and/or program proposal must 
be submitted by an eligible Party, either through a legal entity identified as an Executing Entity by the 
Party, or through an organization designated as an Implementing Entity by the Adaptation Fund Board, 
and must meet the criteria and follow the procedures set out in the operational policies and guidelines 
adopted by the Adaptation Fund Board.  

6. All project and program proposals submitted to the Fund shall be endorsed by the relevant 
UNFCCC national focal points. 

PROJECT EXECUTION  

7. Implementing and Executing Entities shall ensure quality in their operations and are responsible 
for preparing and implementing projects and programs according to the principles and modalities applied 
to the operations of the Adaptation Fund, as established by the Board.   

8. The Implementing and Executing Entities shall adhere to all modalities and formats required by 
the Secretariat to operationalize the decisions of the Adaptation Fund Board.   
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9. The Implementing and Executing Entities are responsible for the management, operation, and use 
of funds for projects and programs approved by the Adaptation Fund Board.   

10. The Implementing and Executing Entities shall ensure appropriate monitoring and independent 
evaluation of all activities related to projects and programs funded by the Adaptation Fund, and shall 
provide the necessary financial information to enable independent financial auditing as referred to in 
paragraph 12.   

11. Implementing and Executing Entities shall submit to the Secretariat annual progress reports on all 
Adaptation Fund financed activities approved by the Board and under their implementation.   

ACCOUNTABILITY  

12. Implementing and Executing Entities will be accountable to the Adaptation Fund Board and 
projects and programs under their supervision will be subject to performance management and 
supervisory systems, based on fiduciary standards to be established by the Adaptation Fund Board, 
including independent financial audits.   

13. If an Executing Entity works through an Implementing Entity, then the Implementing Entity is 
accountable to the Board for meeting the Board-approved fiduciary and other standards.   

14. If an Executing Entity accesses Fund resources directly, then the Executing Entity is directly 
accountable to the Board for meeting the Board-approved fiduciary and other standards, and, therefore, 
will be subject to performance management and supervisory systems to be established by the Board.1  

- - - - - 

                                                      

1 For example, at the Global Fund to Fight AIDS, Malaria and Tuberculosis, Local Fund Agents located in countries 

or in the region, selected through a competitive bidding process, provide to the Fund a range of independent 

program performance and supervisory services to monitor grant recipients. These include: (i) upstream review to 

assess the potential grant recipient’s capacity to implement the grant; (ii) site visits to monitor implementation 

performance and verify results; (iii) inputs for decisions regarding continuation of grant; (iv) review at grant closure; 

and (v) ad-hoc assignments, including investigations related to suspected misuse of funds.  


